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IGY ÍR A SAJTÓ: 
Ilyen nagyot, szépet és nemeset magyar 

f i lmgyáitók még nem a l k o t t a k . . . A 
SEMMELWEIS a legszebb f i lmregény. 
Uray Tivadar, a kitűnő művész olyan 
filmalakítást nyújt, amelyet magyar f i l -
men még nem láttunk. Művészi bravúr 
amit csinál, örökké emlékezetes, felejthe-
tetlen színészi munka. 

A MAI NAP 

Soha meg a magyar fi lmgyártás olyan 
magasra nem emelkedett, mint amikor a 
valóság és a kötlői szépítés színeit palet-
táján összekeverve megfestette az utókor 
számára SEMMELWEIS Ignác portréját. 
Kivételes sikerként indul útjára az új 
magyar film, amely csupa kitűnő teljesít-
mény, amelyre ez az új és izmosan len-
dülő iparág büszke lehet! 

ESTI KURÍR 

Nem hisszük, hogy volna anya, aki 
könnyes szem nélkül tudná nézni a f i lm-
nek azokat a jelenteit, amelyek a bécsi 
szülészeti klinikán játszódnak le. 

A HÉTFŐ 

Kevés magyar f i lmet kaptunk eddig, 
amelyben művészeink, rendezőink oly 
monumentálisan nagyot alkottak volna, 
mint a SEMMELWEIS-ben. 

VIRRADAT 

Ez a hatalmas magyar fi lmdráma min-
den nehézséggel megbirkózott és pompá-
san, hatásosan művészi eszközökkel bi-
zonyítja be, hogy diadalmas siker az első 
magyar életrajzfilm. Gyönyörű fe lvéte-
lek sokaságából nagyszerű színészi alakí-
tások emelkednek ki. Uray öt maszkja és 
alakítása az ábzázolás tökéletes művé-

UJ MAGYARSÁG 

SEMMELWEIS életének nagy pillanatai 
felmelően, megrendítően domborodnak ki 
a f i lmen. Ez Tóth Endre erőteljes, hatá-
sos rendezésén felül egy nagy színész, 
Uray Tivadar érdeme. 

PESTI HÍRLAP 

SEMMELWEIS élete lenyűgözően tárul 
fe l a f i lmgép lencséje előtt és különösen 
utolsó jeleneteiben olyan magas szín-
vonalra ér, amelyet eddig magyar f i lmen 
még nem l á t t u n k . . . A legjobbat lehet 
mondani Simor Erzsiről. Szép, kitűnően 
énekel, a vidám jelenetekben elbájoló, a 
drámaiakban pedig mélyről fakadó tehet-
séget árul el. 

ESTI UJSAG 

SEMMELWEIS figuráját úgy alakítja 
Uray Tivadar, hogy az egész nézőtér es-
küszik rá, vakon hisz bene. Uray a hőse 
a legújabb magyar fi lmnek. 

PEST 

Tóth Endre rendezői pályájának eddig 
legnagyobb kibontakozása ez a film, min-
den részletében méltó a nagy magyar tu-
dós tragikus, fordulatokban gazdag életé-
hez. A SEMMELWEIS nagy élmény, nagy 
művészi teljesítmény, mesteri munka. 

PESTI UJSAG 

Ez a magyar f i lm mindenképen kitűnő 
és méltán sorozható be a jólsikerült nagy 
külföldi f i lmek sorába. Nagyvonalú a ren-
dezése, sokhelyütt kápráztatóan művé-
sziek a felvételek, s általában a nagy-
szabású jófi lmek kvalitásai mind meg-
találhatók benne. 

MAGY ARORSZAG 

A kitűnően játszó Árpád Margit jel leg-
zetesen magyar profilja a magyar f i lm-
arcok egyik legnemesebbike és legerede-
tibbje. Ha külföldiek nézik a fi lmet, 
Uray-ról és Árpád Margitról fogalmat al-
kothatnak maguknak a magyar fajta ne-
mes különállásáról és páratlanságáról. 

NEMZETI ÚJSÁG 

A kitűnő színészek egész sora viszi győ-
zelemre ezt a magyar filmet, amelyet 
végre fentartás nélkül dicsérhetünk. 

NÉPSZAVA 
A magyar fi lmgyártásnak és a magyar 

művészeknek sikerült olyan művet alkot-
ni, amilyen a két év előtti Pasteur volt. 

8 ÖRAI UJSAG 

A csodálatos magyar tudós életrajzát 
megfi lmesíteni dicséretreméltó törekvés, 
mint ahogy minden elismerést megérde-
mel a f i lm elkészítése. A SEMMELWEIS 
a magyar fi lmgyártás gyönyörű teljesít-
ménye. 

MAGYARSÁG 

Ennek az új magyar f i lmnek nemcsak 
művészi értéke, hanem művelődéstörté-
neti jelentősége is van. 

NEMZETI SPORT 

Két-három évvel ezelőtt remélni sem 
mertük, hogy i lyen magyar f i lmeket is 
fogunk l á t n i . . .A néző gyönyörűséget 
érez és ujjong afelett, hogy nagyon szé-
pet, felemelőt l á t o t t . . . Uraynak, Som-
Iaynak néhány képe soká él még majd 
emlékezetűnkben. 

MAGYAR NEMZET 

SEMMELWEIS -ről! 
Forgalomba hozza: 

Hunnia filmguár Filmclheluező Irodája, Budapest, Y1B., Erzsébet-űrt. 9 
T e l e f o n : 1 4 5 - 4 3 5 , 1 4 5 - 4 5 4 , 1 4 5 — 4 3 5 
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Villamosítás — mozikuliűra 
A magyar film a magyar mozik műsorára készül. Az elszigetelt ma-

gyar nyelvterületre építő gyártóink az elmúlt húsz év mostoha viszonyai 
között csak szórványosan számíthattnak filmjeik külföldi értékesítésére. 

Magyarország mai helyzetében valószínűleg kínálkozik ugyan 
alkalom arra, hogy legalább a jólsikerült filmeket a határokon 
túl fekvő magyarlakta vidékeken, sőt idegennyelvű területeken 
is forgalomba hozzák gyártóink, illetőleg kölcsönzőink, a magyar 
filmek üzleti felépítésénél azonban előreláthatólag még hosszú 

ideig a hazai piacot kell alapul venni. 

Másrészről kulturális szempontból is a mozik jelentik a magyar film-
művészet, érintkezését a nagyközönségnél. A hangsúly elsősorban a normál-
mozikra esik, nő azonban lassan a keskenymozik jelentősége is. 

Mint ismeretes, a keskenymozik azokba a községekbe vitték el 
a f i lmkultúrát , amelyekben villanyáramszolgáltatás van, de a 
lakosság teherbiróképessége normálmozi fenntar tására nem ele-
gendő. A több, mint két évvel ezelőtt készült statisztika alap-

ján Cffift ilyen magyar község jöhetett számításba. 
Az elmúlt két év alatt több mint 100 keskeny engedélyt adtak ki arra érde-
mes igénylőknek s a kimutatások szerint hetenként ma átlag 80 keskeny 
mozi játszik. A további engedélyek kiadása, ha lassan is, de folyamatban van. 

Újabb lökést ad, előreláthatólag a falusi és községi keskenymozik 
terjedésének a kormány legutóbbi elhatározása, 

melyek értelmében villamosítani fogják az egész országot. A 
terv szerint már ebben az esztendőben 211 íl község kap villany-
világítást és néhány éven belül elkészül a jelentős munka az 

egész országban. 
Kettős örömmel olvastuk a kormány elhatározásáról szóló híreket. 

Örülünk, hogy a vidéki házakban a gyertya és petróleumlámpa helyett 
megismerik végre a villanyfényt és a magyar vidék civilizációja újabb 
jelentős lépéssel megy előre, de örülünk azért is, mert 

ez az intézkedés íi jabb mozik megindítását jelentheti. Meggyő-
ződésünk szerint illetékesek módot találnak arra, hogy a civili-
záció haladása nyomán minél gyorsabban ter jedjen a mozi-

kul túra is a magyar vidéken. 
Amikor azonban a falvakban örvendetes módon új mozik nyitására 

kínálkozik alkalom, rá kell mutatnunk ismételten arra, hogy 

bizony még a nagyobb városokban is gyakran kevés a mozi. A 
magyar film szempontjából pedig a kevés mozi épp olyan hát-

rányos, mint több mozi egykéz-rendszere. 
Nagyon helyesnek tartjuk, hogy Magyarországon a mozi engedélyhez 

kötött üzem. 
Feltétlenül indokolt, hogy csak minden tekintetben erre alkal-
mas és megbízható vezetők kerüljenek a magyar mozikultúra 
egyes őrhelyeire, akiket illetékesek arra megfelelőnek tartanak. 

Magasabb szempontokból indokolt a mozik megterhelése Amennyire vigyázn. 
kell azonban arra, hogy ez a megterhelés különösen kezdő vezetőknél és 
üzemeknél ne menjen túl a teherbíróképesség határán, hasonlóképen 

gazdasági, kul túrál is és művészeti szempontból egyaránt fontos 
annak az irányítása is, hogy minél több mozi működjön az 



MAOYAH 

F I L M 

A Filmkamara 
átszervezése 

B e s z á m o l t u n k m á r a k a m a r a i á t s z e r -
vezés e l ő k é s z í t é s é r e k i k ü l d ö t t b i z o t t s á g 
ös sze t é t e l é rő l , v a l a m i n t a r r ó l , h o g y a 
b i z o t t s á g m u n k á j á t m é g a z ó e s z t e n 
dó'bcn e lkezdte . 

A b i z o t t s á g , a m e l y b e i d ő k ö z b e n m e g -
h í v á s t k a p o t t C s e r é p y A r z é n é s 
F a r k a s Z o l t á n is, r e n d s z e r e s ü l é se -
k e n r é s z l e t e i b e n is k i d o l g o z z a a t e r v e -
ze t e t . A s z a k m a m i n d e n á g á t képv i se lő 
b i z o t t s á g a f ő b b k é r d é s e k b e n m á r m e g 
is á l l a p o d o t t , s ő t a r é s z l e t e k m e g v i t a -
t á s á t i s b e f e j e z t é k , ú g y h o g y m o s t m á r 
c s a k a z u t o l s ó s i m í t á s o k v a n n a k h á t r a . 

A m i n t m u l t s z á m u n k b a n m á r k i f e j -
t e t t ü k : a h i v a t a l o s á l l á s p o n t a z s idó tö r -
v é n y r e n d e l k e z é s e i t ú g y é r t e l m e z i , h o g y 
a t ö r v é n y h o z ó e g y e s í t e t t S z í n m ű v é s z e t i 
é s f i l m m ű v é s z e t i K a m a r a f e l á l l í t á s á t 
r e n d e l t e e l s e z é r t a z önálló K a m a r a 
m e g v a l ó s í t á s á n a k m a t ö r v é n y e s a k a d á -
l y a v a n , a m e l y c s a k n o v e l l á r i s ú t o n ú j 
t ö r v é n y e s r e n d e l k e z é s s e l v o l n a e l h á r í t -
h a t ó . B á r o l y a n v é l e m é n y e k i s h a n g -
z o t t a k el, h o g y a t ö r v é n y ú g y i s é r t e l -
m e z h e t ő , h o g y a j s l e n r e n d e l k e z é s e k 
s s e r i n t i s s z é t v á l a s z t h a t ó a K a m a r a 
sz ín- é s f i l m m ű v é s z e t i f ő o s z t á l y a k é t 
öná l ló K a m a r á r a , a z e lőkész í tő b izo t t -
s á g v é l e m é n y e s z e r i n t a z önál ló F i l m -
k a m a r a m e g t e r e m t é s é n e k o l y a n előnyei 
v o l n á n a k , a m e l y e k f e l t é t l e n ü l i n d o k o l t t á 
t e n n é k a t ö r v é n y nove l l á r i s m e g v á l t o z -
t a t á s á t is, h a a n é l k ü l a k é t f ő o s z t á l y 
s z é t n e m v á l a s z t h a t ó . 

Ü g y t u d j u k , l e g i l l e t é k e s e b b h e l y r ő l is 
k i j e l e n t e t t é k a K a m a r a e l n ö k é n e k , h o g y 
n i n c s e n elvi k i f o g á s a s z é t v á l a s z t á s s a l 
s z e m b e n , c s u p á n a t ö r v é n y e s e l ő í r á s o k -
hoz k í v á n n a k r a g a s z k o d n i . 

A z e lőkész í t ő b i z o t t s á g ú g y h a t á r o -
z o t t , h o g y az öná l ló K a m a r a m e g t e r e m -
t é s é t m i n d e n k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t k é r n i 
f c g j a . E z u t á n t á r t á t a K a m a r a s ze rve -
z e t é r e . E l k é p z e l é s e s z e r i n t a F i l m -
k a m a r a élén a z e lnök á l l ana , m í g a z ö t 
s z a k o s z t á l y e lnökei e g y ú t t a l a K a m a r a 
a l e l n ö k e i l e n n é n e k . A z ö t s z a k o s z t á l y 
t a g j a i a g y á r t ó k , kö lc sönzők , m o z i s o k , 
g y á r t á s i t i s z tv i s e lők é s e g y é b s z a k m a i 
t i s z t v i s e l ő k v o l n á n a k . A z e g é s z F i lm-
k a m a r a l e g f ő b b n e m e a k ö z g y ű l é s , 
a m e l y az i g a z g a t ó v á l a s z t m á n y t a g j a i t 
v á ' . a s z t j a , a z e g y e s s z a k o s z t á l y o k t a g -
g y ű l é s e v i s z o n t a s z a k o s z t í l y v á l a s z t -
m á n y o k a t k ü l d i k i a z ü g y e k á l l a n d ó vi-
t e l é r e . R é s z l e t e s é n s z a b á l y o z z a ezen-
f e l ü l a t e r v e z e t a k a m a r a i t i s z t i k a r , — 
f ő t i t k á r , f ő p á n z t á r o s , e l lenőr , — v a l a -
m i n t a f e g y e l m i v á l a s z t m á n y sze rveze -
t é t , t o v á b b á a f i l m t a n á c s h a t á s k ö r é t . 

A 
M A G Y A R 

F I L M 

az e g y e t l e n 

szakmai 

hirdetési orgánum! 

országban, helyesebben: mindenütt legyen mozi, ahol ezt a 
körülmények megengedik, vagy indokolttá teszik. 

Nagyon fontos a szakma érdekében, hogy a mozik üzletmenete megfelelő 
legyen és módot nyújtson az egészséges tőkeképzésre. Az engedélyhez kötött 
üzemből fakadó előnyök nem mehetnek azonban a szakma egyéb ágúnak, 
vagy éppen a magyar film- és mozikultúrának rovására. 

Vannak még ma is nagy városaink, ahol csak egy mozi van, 
illetőleg ahol több mozi működik, de monopolszerű egykéz-
rendszer mellett, holott ugyanakkor sokkal kisebb létszámú 

helyiségekben két, sőt több mozi küzd az erős versenyben. 
Amikor ezekre a körülményekre felhívjuk a figyelmet, arra kérjük 

az illetékeseket, hogy úgy általános kulturális, mint szakmai szempontokból 
kövessenek el minden lehetőt az egyenetlenségek megszüntetésére. 

Kér jük ú jabb engedélyek kiadását olyan városokban, ahol kevés-
nek bizonyalt a mozik száma, ami ú j önálló keresztény, magyar 
egzisztenciák megteremtésének nyú j t alapot. Egykéz-rendszer 
helyett pedig kér jük az egészséges verseny visszaállítását ott, 
ahol ma ez nines meg, hogy a magyar f i lmkul túra és f i lmgyártás 

érdekében a szakma ú jabb lépést tehessen előre. 

A z o k a s z a k m a k ö z i k ü l ö n b ö z ő fe l -
f o g á s o k és be l ső e l l e n t é t e k , a m e l y e k j e -
len tősebb s z a k m a i k é r d é s e k e l in tézésé-
nél a z e l t é r ő é r d e k e k k ö v e t k e z t é b e n 
t a l á l k o z n a k és a m e l y e k m e g n e h e z í t i k és 
h á t r á l t a t j á k a h a t ó s á g i i n t é z k e d é s e k 
k i a d á s á t is, 

m i n d j o b b a n i g a z o l j á k a z e g y s é g e s 
F i l m k a m a r a s z ü k s é g e s s é g é t . S o k k a l 
g y o r s a b b a n l e h e t n e a s z a k m a i k é r d é -
s e k e t r e n d e z n i , h a be lső m e g e g y e z é s 
u t á n k i f e l é e g y s é g e s k í v á n s á g o k k a l 
l é p n e f e l a s z a k m a . 

I l y e n k é r d é s m i n d e n e k e l ő t t a g y á r -
t á s t á m o g a t á s a , m e r t h i szen a m a g y a r 
f i l m e k f o l y a m a t o s f o r g a t á s á n a k b iz to -
s í t á s a é s a sz ínvona l emelése m i n d e n 
s z a k m a i á g n a k e g y a r á n t é rdeke . 

A g y á r t á s i k e d v növe l é se és a sz ín-
v o n a l e m e l é s e a z o n b a n c s a k ú g y é r -
h e t ő el, h a a g y á r t ó k a j obb e r e d -
m é n y h e z s z ü k s é g e s k ö r ü l t e k i n t ő b b 
m u n k á t és g y a k r a n n a g y o b b b e f e k -
t e t é s t a b b a n a t u d a t b a n n y ú j t j á k , 
h o g y a z üz le t i s i k e r b e n i s a r á n y o s a n 
f o g n a k r é szesü ln i . 

E m e g g o n d o l á s v e z e t i a z i l l e t ékes 
k o r m á n y i h a t ó s á g o t , a m i k o r a s z á z a l é k o s 
j á t s z á s i r e n d e t á l t a l ános sá , k í v á n j a 
t enn i , 

s z e m b e n a m a i he lyze te i , a m i k o r fő-
l e g a k i s e b b m o z i k f i x - á r é r t k ö t i k a 
f i l m e k e t és n a g y o b b b e v é t e l e s e t é n 
is c s a k a n n y i t f i z e t n e k a kö lcsönző-
n e k , m i n t á t l a g o s ü z l e t m e n e t m e l l e t t . 

É r t h e t ő , h o g y ez a z e lgondolás a z é r -
d e k e l t m o z i s o k t á b o r á b a n e l l ená l l á s r a 
t a l á l t . A M A G Y A R F I L M a m u l t s z á -
m á b a n t e t t e közzé ez t a z á l l á s p o n t o t 
k é p v i s e l ő C s o n k a L a j o s dr . r é s z l e t e -
sen i ndoko l t h o z z á s z ó l á s á t , 

a m e l y e t a k i s e b b m o z i k s z e m p o n t j á -
ból é r t ü n k , de a m e l l y e l á l t a l á n o s 
s z a k m a i nézőszögbő l n e m é r t h e t ü n k 
e g y e t . 

L a p u n k m á s h e ' y é n s z á m o l u n k be 
a b e l ü g y m i n i s z t é r i u i m b a n a z a m é t a -

k é r d é s b e n m e g t a r t o t t é r t e k e z l e t r ő l . 
M i n t h o g y a z é r t e k e z ' e t b e n a k é r d é s t a z 
é r d e k e l t e k h o z a á s r ó l á r á v a l l e t á r g y a l t á k 
s m o s t m á r a z i l le té . ies h a t ó s á g o k dön-
t é s é t ő l f ü g g a v é g l e g e s r endezés , 

t ú l h a l a d o t t á l l á s p o n t v o l n a a c i k k í r ó 
f e j t e g e t é s é r e r é s z l e t e s v á l a s z t adni , 
c s u p á n a K a m a r a á l l á s p o n t j á t f o g -
l a l j u k ö s sze a z o k m e g n y u g t a t á s á r a , 
a k i k n e k n e v é b e n a h o z z á s z ó l á s t ö r -
t é n t . 

A l t a l á n o s s z a k m a i szemszögből1, n é z v e 
a s z á z a l é k o s j á t s z á s m i n d e n k é p e n i g a z -
ságos . K ü l f ö l d e n i s á l t a l á n o s a n e l t e r -
j e d t r endsze r , s ő t M a g y a r o r m g o i is a 
m o z i k n a g y r é s z e er.t a m e g o l d á s t v á -
l a s z t o t t a . Aho l ntim í g y v a n , o t t r e n d -
s z e r i n t b i zonyos k e d v e z ő a d o t t s á g t e t t e 
l ehe tővé a m o z i s rész ere e n n ö k a f o k o -
z o t t e l ő n y n e k a k i h a s z n á l á s á t a m á s i k 
s z a k m a i á g h á t r á n y á r a . 

M e r t a v i s s z á s s á g o k , a m e l y e k e t a 
c i k k í r ó fe l so ro l , n e m s z á z a l é k o s j á t -
s z á s i r e n d b ő l f a k a d n a k , h a n e m e g y é b 
m á s k ö r ü l m é n y e k r e v e z e t h e t ő k visz-
s za . 

A s r .áza lékos r e n d s z e r beveze t é se n e m 
j e l e n t i a m a g y a r f i l m e k kö t e l ező j á t -
s z á s á t . M i n d e n moz i s c s a k a z t a m a -
g y a r f i l m e t t ű z i m ű s o r á r a , a m e l y i k e t 
a k a r j a . 

É p p e n a z é r t ke l l t á m o g a t n i a g y á r -
t á s t , h o g y a jövőben is m i n d i g kel lő 
s z á m ú m a g y a r f i l m á l l j o n r e n d e l k e -
z é s r e a v á l o g a t á s cé l j ábó l . A z a k ö -
r ü l m é n y ped ig , h o g y a moz i s a j obb 
f i l m e k e t i g y e k s z i k k i v á l o g a t n i , m á r 
a u t o m a t i k u s a n j u t a l m a z z a a jó f i l -
m e k g y á r t ó i t s i r á n y t s z a b a f e j l ő -
désnek . 

A k i s moz i s r é s z é r e m e g k ö n n y í t i a. 
v á l o g a t á s t a " e l s ő h e t e s m o z i k e r e d m é -
nye . E z e k s o k k a l t ö b b r i z i k ó t v á l l a l n a k , 
a m i k o r m é g k i n e m k í s é r l e t e z e t t f i l m e -
k e t t ű z i k m ű s o r r a . 

A m i p e d i g a s z á z a l é k o s j á t s z á s e se -
t é n a k i s m o z i k t ó l k é r t g a r a n c i á t 
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Illeti, kényte l enek v a g y u n k rámutatni , 
— m i n t a h o g y a z t a c ikkírónak i s 
tudni kel le t t , — h o g y az e l sőhetes 
mozik is garanc iá t adnak, amikor két 
v a g y több hétre b iztos í t ják a já t szás t . 

A m i k o r t e h á t a n n a k a m a g y a r f i l m -
n e k a t á m o g a t á s á r ó l v a n sző, a m e l y n e k 
e lőnye i t e l s ő s o r b a n a k i s m o z i k é lvezik , 
-—_ m e r t t a g a d h a t a t l a n , h o g y v idéken 
a r á n y l a g o s a n f e l t é t l e n ü l niaigyotob és b iz-
t o s a b b ü z l e t e t j e l e n t a, m a g y a r f i lm , 
m i n t a f ő v á r o s i n a g y m o z i k b a n , — 

n e m m é l t á n y t a l a n a z a törkevés , h o g y 
száza lékos arányban részesí tsék a be-
vételből a g y á r t ó k a t is. N e m hisszük, 
h o g y azért kevesebb m a g y a r f i lmet 
tűznének m ű s o n a a vidéki k i sebb 
mozisok, l eg fe l j ebb csak alaposabban 
v á l o g a t n a k a jövőben. E z a v á l o g a t á s 
pedig c s a k használni f o g a f i l m t e r m e -
l és f^ j i í ié -sének, a m i v i s z o n t meg in t 
az ü d o í m c n e t javu lása a v e z e t h e t s 
í g y mDzisnak, kö .c önzőnek, gyár tó -
nak e g y a r á n t javát szo lgál ja . 

A z a m é t a - r e n d s z e r e lő fe l t é te le azon-
b a n a t i s z t a e l s z á m o l á s . TaJ á n éppen 
e n n e k a z e l s z á m o l á s n a k n e h e z e n el len-
ő r i z h e t ő v o l t a k é s z t e t i a k ö l c s ö n z ő k e t 
és g y á r t ó k a t a r r a , h o g y g a r a n c i á k a t 
k é r j e n e k . 

Remélhe tő l eg azonban kialakul majd 
a z é letben erre is a he lyes megoldás . 
Sok m i n d e n r é s z l a t k é r d é s r e l e h e t n e 

i t t m é g r á v i l á g í t a n i , h e l y e s e b b a z o n b a n 
ezt m a m á r n e m b o l y g a t n i . L e g j o b b 
m e g g y ő z ő d é s ü n k s z e r i n t ez az i g a z s á -
gos m e g ű - d á s . 

Lehet , h o g y e g y e s he lyeken az adot t 
körü lmények k ö z ö t t n e m üzlet a ma-
g y a r f i lm. A nagyobb többség részére 
azonban feltét lenül jó eredményt je 
lent. Ott is azonban, ahol n e m men-
nek a m a g y a r f i lmek, a s záza lékos 
rendszer csak i g a z s á g o s lehet . 

M ű i d e n e g y é b j á r u l é k o s a n k i a l a k u l t 
he ly t e l en r e n d s z e r t ped ig , m i n t kü l fö ld i 
f i l m e k „ r á a k a s z t á s a " s tb . , a he lyesen 
m e g o l d o t t s z á z a i á k o s r e n d s z e r m e g v a -
lós í t á sáva l e g y ü t t v a g y u t á n ke l l m e g -
oldani , de ez a k ö r ü l m é n y a m a g y a r 
f i l m e k i g a z s á g o s f o r g a l m a z á s á n a k ki-
a l a k u l á s á t n e m h á t r á l t a t j a . 

Értekezlet a belügyminisztériumban 

Mozi szenet 

r ende l j e 

Molnár Ferencnél 
IV., KIRÁLY-UTCA 90 II. 20. 

T E L E F O N : 4 2 1 - 2 6 2 

M i n t a m u l t h é t e n m á r e lőre j e l ez tük , 
j a n u á r 15-én dé le lő t t a b e l ü g y m i n i s z t é -
r i u m t a n — Tomcsányi K á l m á n dr . á l -
l a m t i t k á r e lnök le t éve l — é r t e k e z l e t z a j -
lo t t le, a m e l y e n a m a g y a r f i l m e k 
k c t e l z ö s z á z a l é k o s ( a m é t a ) j á t s z á s a k e -
r ü l t l e t á r g y a l á s r a . 

A z é r t e k e z l e t e n m e g j e l e n t Vladár Gá -
b o r dr . k ú r i a i t a n á c s e l n ö k , t i t k o s t a -
nácsos , a p o l g á r i jog i t ö r v é n y e l ő k é s z í t ő 
o s z t á l y veze tő je , d r . WZassics G y u l a b á -
r ó á l l a m t i t k á r a va l l á s - é s k ö z o k t a t á s -
ü g y i m i n i s z t é r i u m b ó l , Folyovits Józse f 
dr . o s z t á l y f ő n ö k , Szöllőssy A l f r é d dr . 
m i n i s z t e r i t a n á c s o s , v a l a m i n t Kacsián 
E r v i n d r . m i n i s z t e r i o s z t á l y t a n á c s o s a 
b e l ü g y m i n i s z t é r i u m b ó l , Balogh L á s z l ó 
dr . m i n i s z t e r i o s z t á l y t a n á c s o s a min i sz -
t e r e l n ö k s é g r ő l és Bornemissa B é l a m ű -
s z a k i t a n á c s o s az i p a r ü g y i m i n i s z t é r i -
i rnLál. 

M e g h í v á s t k a p o t t a Filmkamara el-
n ö k s é g e is, m e l y n e k képv i se l e t ében , a 
k é r d é s je lentőségéire va ló t e k i n t e t t e l , 

Riss F e r e n c e lnök s z e m é l y e s e n j e l e n t 
meg . 

A s z a k m á b ó l r é s z t v e t t e k a m e g b e s z é -
l é sen Pogány F r i g y e s dr . n y . á l l a m t i t -
k á r , a z O M M E e lnöke és Erdélyi I s t -
v á n d r , a z O M M E f ő t i t k á r a , v a l a m i n t 
Morvay P á l és Buttkay ö d ö n dr. , a z 
M M O E ü g y v . a le lnöke i , v é g ü l Zilahy 
L a j o s , Bajusz P é t e r dr. , Matolay G é z a 
és Csepreghy Bé la . 

A z é r t e k e z l e t e n a s z a k m a m i n d e n 
á g á n a k j e l en levő képv i s e lő j e k i f e j t e t t e 
á l l á s p o n t j á t és a s z á z a l é k o s kö te l ező 
j á t s z á s r é s z l e t e s e n k e r ü l t m e g v i t a t á s r a , 
úgy , h o g y a minden oldalról megvilágí-
tott kérdés rendesése most már az il-
letékesek döntésétől függ. B á r a z é r t e -
k e z l e t b i z a l m a s vo l t és í g y n e m á l l m ó -
d u n k b a n b e s z á m o l ó t adn i , úgy látszik, 
sikerült as egyes szakmai ágak kőzött 
az összhangot megteremteni, tehát va-
lószínűleg rövidesen megjelenik a ható-
sági intézkedés. 

A velencei filmversenyek eredménye 
A m i n t m u l t s z á m u n k b a n röv iden m á r 

m e g í r t u k , a V I I . N e m z e t k ö z i F i l m v e r -
s e n y e l n ö k s é g e j a n u á r első f e l ében kö -
zöl te h i v a t a l o s a n az O r s z á g o s N e m z e t i 
F i l m b i z o t t s á g g a l a z a u g u s z t u s i v e r s e -
n y e n r é s z t v e t t kü l fö ld i f i l m e k d í j a z á s á t . 
I s m e r e t e s , h o g y a v e r s e n y b e f e j e z é s e -
k o r a k e z d ő d ő h á b o r ú s v i s z o n y o k h a n -
g u l a t á b a n a Bie i ina le e l n ö k s é g e c s a k az 
olasz f i l m e k r é s z é r e k i t ü z l t t d í j a k a t 
o s z t o t t a szé t , m í g a k ü l f ö l d i f i l m e k dí-
j a z á s a t á r g y á b a n ú g y d ö n t ö t t , h o g y 
b é k é s e b b időben ú j r a ö s s z e h í v j a a z sű -
r i t , m e r t i ly m ó d o n k í v á n t a e lke rü ln i az 

e s e t l e g e s p o l i t i k a i s z e m p o n t o k é r v é n y e -
s í t é sé t a m ű v é s z e t i k é r d é s b e n . M i n t h o g y 
a z o n b a n e r r e m i n d e z i d e i g neim k í n á l k o -
z o t t a l ka lom, a z e l n ö k s é g a m u l t év 
v é g é n a z s ű r i - t a g o k t ó l í r á s b a n e lő t e r -
j e s z t e t t v é l e m é n y e k és s z a v a z a t o k a l a p -
j á n m e g h o z t a h a t á r o z a t á t és a z t j óvá -
h a g y á s v é g e t t f e l t e r j e s z t e t t e a z o l a sz 
n é p m ü v e l é s ü g y i m i n i s z t é r i u m h o z . A mi -
n i s z t é r i u m j ó v á h a g y t a a z e lnökség fe l -
t e r j e s z t é s é t , a m e l y n e k é r t e l m é b e n a j á -
t é k f i l m e k k ö z ö t t 5 s e r l e g é s 8 b r o n z -
é r e m , a rövidfilmek k ö r ö t t p e d i g 9 
b r o n z p l a k e t t k e r ü l t k i o s z t á s r a . 

Róbert Koch 
La fin de jour 
The four feathers 

Ser leget nyertek: 
Tob i s 
R e g i n a 
London 

N é m e t o r s z á g 
F r a n c i a o r s z á g 
A n g l i a 

t o v á b b á a b e m u t a t o t t j a p á n f i l m e k , va -
l a m i n t a 3 svéd f i l m e g y ü t t e s e n e g y -

e g y s e r l e g e t k a p t a k 
g é r t . 

a p á l y á z a t i a n y a -

Bronzéremmel tünte t t ék ki művésze t i és technikai k ivá lóság alapján az alábbi 
l i l m e k e t : 

Es war eine rauschende Ballnacht 
Margherita, Armando y su Padrc 
Tuiak Macuum 
Jeunes fiiles en détresse 
The Mikado 
Bors István 
Voertig jaaren 
The golden harvest oj tehe xciynaters 

U f a 
Gumiton 
R e i t e r F i l m 
Glober F i l m 
G e n e r a l F i l m 
A t e l i e r F i l m 
K o m i t e N a t i o n a l 

N é m e t o r s z á g 
A r g e n t í n a 
Cseh. p r o t e k t . 
F r a n c i a o r s z á g 
A n g l i a 
M a g y a r o r s z á g 
H o l l a n d i a 

trand A f r i c a n F . P r o d . Ltd . B s l a f r i k a 
Bronzverete t (p laket t ) 

Rauber unter Wasser 
Können Tiere denken 
L'agneau mystique 
Chartres 
The tough „un" 
Tokio baking chosen 
World of tourist ináustry in Ja%an 
Aii pays des motes 
Santoria 

ö r ö m m e l o l v a s t u k a B o r s I s t v á n - t 
é r t n e m z e t k ö z i k i t ü n t e t é s r ő l szóló h í r e -
k e t . A n n á l s z e b b a z e l i smerés , m e r t ez 
n e m a b a r á t i n e m z e t n e k szóló gesz tu s , 
h a n e m í r á s b a n ' bekü ldö t t s z a v a z a t o k 
a l a p j á n m e g í t é l t k i t ü n t e t é s . A m a g y a r 
f i l m g y á r t á s b ü s z k e lehe t e r r e a n e m z e t -
köz i s i k e r r e , m e r t b e b i z o n y í t o t t a , h o g y 
s z ű k ö s k e r e t e k k ö z ö t t is t u d k o m o l y 
m ű v é s z i e r e d m é n y t f e l m u t a t n i . N e m le-

n y e r t e k a z a l ább i rövidf i lmek. -

U f a • N é m e t o r s z á g 
U f a N é m e t o r s z á g 
A n d r é C a u v i n B e l g i u m 
R ó b e r t de Nes le F r a n c i a o r s z á g 
G a u m c n t B r i t i s h A n g l i a 

J a p á n 
J a p á n 

R o m á n p rop . á l l a m t i t k R o m á n i a 
T o n F i l m S v á j c 

b e t tudni , h o g y a m a i v i s z o n y o k kö-
z ö t t m e g t a r t j á k - e e b b e n a z évben is a 
F i lmb ienna l e - t . A m a g y a r f i l m g y á r t á s 
m ű v é s z i és üz l e t i e r e d m é n y e i n e k e m e -
lésére a z o n b a n m i n d e n f i l m g y á r t á s á n á l 
t ö r e k e d n i 'kell h a s o n l ó v a g y m é g j obb 
f i l m e k kész í t é sé re , h o g y a z ' 1940-es é v 
t e r m e l é s e miné l t öbb B o r s I s t v á n - t 
a j á n d é k o z h a s s o n ú g y a m a g y a r , m i n t a 
n e m z e t k ö z i f i l m p i a c n a k . 
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Az első csók 
(Érettségi után) 

(First LoveJ 

Irta: B r u c e M a n n i n g 
Rendeste: H e n r y K o s t e r 

Főszereplők: D e a n n a D u r b i n , E u g e n e 
Pa ' . e l te , H e l e n P a r r i s h 

Gyártotta: U n i v e r s a l 
Produkció: J o e P a s t e r n a k 

Beszél: a n g o l u l 
Magyar szöveg: P a c s é r y L á s z l ó 

Hossza: 2400 m é t e r 
Cenzúra: a lu l i 

Kölcsönző: U n i v e r s a l 
Bernutatta: R o y a l Apolló, j a n u á r 11.. 

Ci ty , j a n u á r 15. 

• ' * • ' , . " ' " 
B ú c s ú z n a k a l á n y o k a z é r e t t s é g i ün -

n e p é l y u t á n . M i n d e g y i k é r t e l j ö t t e k 
szüle ik , c s a k Conn ie a z egye t l en , a k i t 
s e m a p a , s e m é d e s a n y a n e m v á r . T á r s -
nő i k é r é s é r e e lének l i m é g u t o l j á r a az 
„Édes o t t h o n d a l á t . S í r v a t a l á l j a ö t 
M i s s W i g g i n s , a g u n y o r o s beszédű , de 
a r a n y s z í v ű i g a z g a t ó n ő , a k i h a m a r o s a n 
m é g is v i g a s z t a l j a C o n n i e t és m o s t 
m á r ö i s k ö n n y e b b sz ívve l i ndu l el ú j 
o t t h o n a f e l é : n a g y b á t y j a h á z á b a . A 
n á g y b á c s i é k n á l f u r c s a é le t fo ly ik , M r . 
C l i n t o n c s a k a k k o r v a n o t t h o n , h a c sa -
l á d j a e l m e g y , m'er t l á t n i s e m s z e r e t i a 
h a s z o n t a l a n , s e m m i t t e v ő é l e t ü k e t . B a r -
b á r a , a k i e g y évvel idősebb Conn iená l , 
c s a k a m u l a t s á g n a k él, — f ivé r e , W a l -
t e r oly l u s t a , h o g y m é g a k e z é t s e m 
m o z d í t j a , — é d e s a n y j u k p e d i g a cs i l la-
g á s z a t m á n i á k u s a . C o n n i e t is h i d e g e n 
f o g a d j á k és a k i s l á n y el is k e s e r e d n e , 
h a n e m v e n n é k ö r ü l ö t s z e r e t e t é v e l a 
d e r é k szemé lyze t , a k i k n e k sz ívébe r ö g -
t ö n b e l e l o p t a m a g á t . M u l a t s á g o s k ö r ü l -
m é n y e k k ö z ö t t i s m e r k e d i k m e g m á s -
n a p C o n n i e T e d D r a k e - v e l , a k i n e w -
y o r k i l e á n y o k i d e á l j a és a k i i r á n t B a r -
b a r a i s n a g y o n m e l e g e n é rdek lőd ik . 
C o n n i e n a k is első l á t á s r a m e g t e t s z i k a 
f i ú ós n a g y örömmlel h a l l j a , h o g y n e m -
s o k á r a e s t é l y t r e n d e z n e k , a m e l y r e ö t is 
el f o g j á k v inn i . B a r b a r a m i n d e n á r o n 
m e g a k a r j a a k a d á l y o z n i , h o g y Conn ie 
is r é s z t v e h e s s e n a bá lon , be George , a 
f u r f a n g o s i n a s t ú l j á r a z e szén és Con-
n ie is m e g j e l e n i k a t á l o n , m i k ö z b e n r o -
k o n a i t e g y köz l ekedés i r e n d ő r — Geor -
ge b a r á t j a , — f e l t a r t ó z t a t j a és a r e n d -

ő r s é g r e k i sé r i . T e d f ü l i g s z e r e l m e s lesz 
a k i s l á n y b a , Conn ie is n a g y o n boldog. 
U n o k a n ő v é r e m e g n e s z e l i , h o g y ö vo l t 
a z a t i t o k z a t o s l eány , a k i v a l ó s á g g a l 
m e g b a b o n á z t a T e d e t . Á l n o k s z a v a i v a l 
ö s s z e t ö r i a h i s z é k e n y k i s l á n y sz ívé t , 
m e r t e lh i t e t i vele, h o g y T e d k o m é d i á -
zo t t . C o n n i e z e n e t a n á r n ő a k a r l enn i és 
m a g á b a n l e m o n d a z é le t ö römei rő l , de 
i g a z g a t ó n ő j e n e m tuc. ja n é z n i a z á r t a t -
l an l e á n y s z í v v e r g ő d é s é t és e l h a t á r o z -
za , h o g y k e z é b e vesz i a do lgo t . . . I s -
m é t n a g y ü n n e p é l y v a n a z i n t é z e t b e n . 
Conn ie a z e m e l v é n y e n ál l é s a „ P i l l a n -
gók i sa s szony , , n a g y - á r i á j á t é n e k l i : „ É n 
h í v e n v á r o m ö t . . . " M a g a s a n s z á r n y a l 
a k i s l á n y h a n g j a , a m i k o r n y í l i k a z a j -
t ó és o t t á l l C o n n i e e lő t t a v á r v a - v á r t 
k e d v e s : Ted . . . 

* 

Ezzel a f i lmmel búcsúzik a bakf i s Dean-
na D u r b i n és i t t muta tkoz ik be először 
min t nagy lány . A vál tozás siem á r to t t 
neki . Nagy lánynak éppen olyan bá jos , 
min t ami lyen bakf i snak volt, h a n g j a pe-
dig egyre szebben bontakozik ki. U j f i lm-
je sem m a r a d el a régi, „kis lányos ' D u r -
b in - f i lmek mögöt t . 

Trópusi mámor 
(The Lady of the Tropics) 

Irta: B e n H e c h t 
Rendezte: J a o k C o n w a y 

Főszereplők: R ó b e r t T a y l o r , H e d y L a -
rnarr ( K i e s l e r i , J o s e p h S c h i l d k r a u t . 

Glór ia F r a n k l i n , E r n s t C o s s a r t 
Gyártotta: M e t r ó 
Beszél• a n g o l u l 

Magyar szöveg: R a d ó I s t v á n 
Hossza: 2556 m é t e r 

Cenzúra: a lu l i 
Kölcsönző: M e t r ó 

Bemutatta: Corso , j a jnuár 8 
* 

Bili C a r e y , a j óképű , de e l s zegénye -
d e t t a m e r i k a i f i a t a l e m b e r f ö l d k ö r ü l i 
u t a z á s t t e s z H a r r i s o n é k y a c h t j á n . A 
y a c h t k i k ö t S a i g o n b a n , T n d o - K i n á b a n 
is. I t t H a r r i s o n m e g i s m e r k e d i k a f é l v é r 
P i e r r e D e l a r o c k a l , a d ú s g a z d a g és be-
f o l y á s o s g u m m i ü l t e t vényesse l . T á r s a s á -
g á b a n v a n a z e l r a g a d ó a n szép M a n ó n 
de V a r g n e s , a k i u g y a n c s a k f é l v é r . De -
i a r o c s ze r e t i M a n o n t , de M a n o n n a k 
c s a k e g y v á g y a v a n , ú t levél , a m e l l y e l 
P a r i s b a u t a z h a t . M á s n a p Bili é s M a n ó n 
i s m é t t a l á l k o z n a k . M a n ó n b e v a l l j a Bili-
nek , h o g y f e l e s é g ü l m e g y K i m K a h o u m -
hoz, a d s u n g e l f e j e d e l m é h e z , a k i v e l m á r 
g y e r m e k k o r á b a n e l j e g y e z t é k . H a r a g -
ban v á l n a k el, de e s t e Bili v i s s z a t é r 
M a n o n h o z és a r r a ké r i , h o g y l e g y e n a 
f e l e sége . M a n ó n b o l d o g a n e g y e z i k be -
le. P e r c e k k e l a z e s k ü v ő e lő t t D e l a r o e 
f e l k e r e s i M a n o n t . é s a r r a k é r i , l e g y e n 
a f e l e sége . M a n ó n n e m m e r i b e v a l l a n i 
a z i g a z a t és m e g í g é r i , h o g y m á s n a p 
D e l a r o e f e l e s é g e lesz. D e l a r o e t á v o z á s a 
u t á n Bil i ós M a n ó n m e g t a r t j á k e s k ü v ő -
j ü k e t . M i k o r D e l a r o e é r t e s ü l a h á z a s -
ság ró l , s i m a u d v a r i a s s á g a l á r e j t i ször -
n y ű f e l h á b o r o d á s á t és b o s s z ú t e s k ü -
szik . M á s n a p Bil i h i á b a k é r ú t l e v e l e t 
f e l e s é g e s z á m á r a , a s a i g o n i h a t ó s á g o k 
m e g t a g a d j á k az ú t l e v é l k i a d á s á t . M a -
n ó n r ö g t ö n t u d j a , h o g y D e l a r o e k e z e 
v a n a do logban . H ó n a p o k t e l n e k el és 
a f i a t a l p á r a l e g n a g y o b b s z e g é n y s é g -
ben él. Bi l i s e h o l s e m k a p á l l á s t . M a -
n ó n fél , h o g y e lvesz t i Bil i iSzere'mét, 
h a t o v á b b kel l f o l y t a t n i c k ez t a k é t -
s é g b e e s e t t é l e t e t és e z é r t f e l k e r e s i D e -
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l a roco t , a z e g y e t l e n e m b e r t , a k i s eg í t -
h e t és Bili m á s n a p m á r á l l á s t k a p a 
Gummimüve ikné l , a m e l y n e k D e l a r o e a z 
e lnöke . B i l inek a z o n b a n e g y h ó n a p r a el 
k e l l u t a z n i a a G u m m i m ü v e k t e l epé re , 
a h o v a M a n o n t n e m v i h e t i m a g á v a l . Bil i 
t á v o l l é t e a l a t t D e l a r o s e g y e s t e m e g -
h í v j a M a n o n t a z o p e r á b a . Manója e lőbb 
t i l t akoz ik , de m i k o r D e l a r o e á t a d j a a 
f r a n c i a ú t l eve l e t , M a n ó n e l f o g o d j a a 
m e g h í v á s t . N é h á n y n a p p á l k é s ő b b Bi l i 
h a z a t é r és M a n ó n b o l d o g a n üdvözl i . Mi-
k o r szá l lodá i s z o b á j u k b a é r n e k , Bil i 
n é v t e l e n l eve le t t a l á l a z a s z t a l á n , 
a m e l y b ő l m e g t u d j a , h o g y M a n ó n m e g -
j e l e n t a z O p e r á b a n D e l a r o e t á r s a s á g á -
b a n . M a n ó n m a g y a r á z a t a u t á n Bili n e m 
a k a r k ü l ö n ö s e b b f o n t o s s á g o t t u l a j d o n í -
t a n i a do lognak , d e m i k o r ö l t özökön tö -
se z s e b é b e n m e g t a - á l j a D e l a r o e s z i v a r -
t á r e á j á t , h i r t e l e n v i l ágos ság , g y ú l a g y á -
b a n : M a n ó n e szközö l t e k i s z á m á r a az 
á l l á s t és a z t hiszi , M a n ó n é s D e l a r o e 
s z á n d é k o s a n t á v o l í t o t t á k el ő t e g y hó-
n a p r a . F e l e l ő s s é g r e v o n j a M a n o n t és a z 
a s s z o n y beva l l j a , h o g y f e l k e r e s t e D e l a -
roco t , de c s a k a z é r t , h o g y az ú t l e v e l é t 
k i e szközö l j e , m e r t a t t ó l fé l t , h o g y Bili 
nélkülié f o g e l u t a z n i . Bi l i m a g á h o z ve-
sz i r e v o l v e r é t é;s e l rohan , h o g y fe le lős -
s é g r e v o n j a D e l a r o c o t . M a n ó n n e m 
a k a r j a , h o g y Bil i g y i l k o s s á g m i a t t b ö r -
t ö n b e k e r ü l j ö n . M a g a i s e l r o h a n és 
e lőbb ér D e l a r o e h á z á b a , i n i n t Bi"l. 
V é g l e g l e s z á m o l é le te m e g r o n t ó j á v a l , 
a z t á n m a g a i s ö n g y i l k o s s á g o t k ö v e t el. 
M i k o r Bi l i r á t a l á l , n e m se j t i , h o g y a 
h a ' d o k l ó a s s z o n y t t a r t k a r j a i k ö z ö t t . 
E l m o n d j a n e k i , h o g y szere t i , ö r ö k k é 
s z e r e t n i f o g j a , n e m t u d nélfeuie é lni és 
h o g y m é g a z n a p e s t e e l i n d u l n a k A m e -
r i k á b a . D e m á r k é s ő . . ., Mar ion boldo-
g a n h a l m e g az i m á d o t t f é r f i k a r j a i 
k ö z ö t t . 

* 

A fe l e j t he t e t l en emlékeze tű „Extáz i s" 
még f e l e j t he t e t l enebb Hecidy Kies leré 
já tssza a f i lm főszerepét , ak inek va rázs -
latos egyénisége k ö r ü l bonyolódik az exó-
t ikus fö ldön játsszódó mese. Heddy Kics-
lerből A m e r i k á b a n Hedy L a m a r r let t és 
az egykor i bécsi szépségkirá lynőből idő-
közben beérkeze t t f i lmsz tá r lett . Első 
f i l m j e t é m á j á b a n , k iá l l í tásában, r endezé-
sében és megjá tszásábar i komoly te l jes í t -
m é n y és mé l t án a ra to t t k ivé te lesen nagy 
s iker t . 

Földindulás 
Irta: Kodolányi J á n c s 

Filmre irta: Kodolányi János ' s Pa tkós 
György 

Rendezte: Cserépy Arzén 
Játékvezető: Hosszú Zoltán dr 

Zene: Tó th Dénes 
Zenekar: Budapes t i Hangversenyz: ;neka: \ 

Karmester: E n d r e Béla 
Főszereplök: Páge r Antal , Észéíiyi Olga, 
Ungvár i Gyuszi, Kiss Fe renc , Hosszú 
Zol tán dr., Bilicsi T ivadar , Kc-részte=sy 
Már ia , Görbe János , S imon Maccsa, K i r 
szely Ilona, Boray Lajos , Bacsányi Paula , 
Egyed Lenke , Ková t s Terus , Vass I rma , 
Gá rday Lajos , Hoykó Ferenc , Pavaky J 5 -
zsef, Sá rmássy Miklós, Tomna Béla, Da -
nis Jenő, Szilágyi Aladár , Gazdi Aranka , 

Acsay Rezső 
Beszél: m a g y a r u l 

Gyár: H u n n i a 
Gyártotta: Népf i lm k f t . 

Gyártási vezető: Pa tkós Gyórt.y 
Felvételvezető: Zeéry Géza 

Segédrendező: Németh Dezső 
Kép: Eiben István 

ÚJ FILMEK 



M A U T A H 

FILM 

JCoAoÉáityí János és fiatkor QyőXfrty 
r e m e k m ű v e 

F C Í D I N D U U S 
példátlan sikert aratott 
a 
s i A K i n i M i y ' í r A T O i f ü i 

R e n d e z t e : C s e r é p y A r z é n 

S Z E R E P L Ö K : 

PáflBP flnlal, Eszei Olga, Kiss Ferenc, Dilicsi M a r , 
Ungvár Gyuszi, Simon Marcsa, Keresztessy Mária, Hosszú Zoltán, Bacsányi 
Pama, Egyed Lenne, Görbe János, Hiszely liona, Boray Lajos, M t s íerus, 
ilass irma, Gárday Lajos, Hoyüó Ferenc, PataKi József, sármássy Miklós, 
Tompa Béla, Daníss Jenő, Szilágyi madár, Gazdi Aranka, flcsay Rezső 

Forgalomba hozza: A Magyar Filmiroda R.-T. Filmkölcsönző Osztálya 
B u d a p e s t , VII. , E r z s é b e r - k ö r u t 4 5 , T e l e f o n i 2 2 2 - 0 9 9 . * 
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M A U T A H 

F I L M 
Hang: i f j . Rónai Gyula 

összeállította: Cserépy László 
Díszlet: Vargha Mátyás és Sőrés Imre 

Állófényképész: Manninger János 
Hangrendszer: Tobis-Klang 

Laboratórium: Kovács ée Faludi 
Scripter: Pacséry Ágoston 

Hossza: 2506 méter 
Cenzúra: felüli 
Kölcsönző: MFI 

Szakbemutató: Royal Apollo jar .uár 16 

Egy ormánsági f a luban temet ik P in té r 
Dávidot. A pap fe lh ív ja a nép f igyelmét 
a pusztulásra . Juli , Kántor János fe le-
sége t eherbe esett. Első gondolata, hogy 
el kel lene hívni a Piókás szülét, abegy 
ez már az egykés fa luban szokás, de u ra 
örömére maga is megörül leendő második 
gyermekének. Böbékné rá a k a r j a venni 
Juli t , hogy ne legyen több gyereke. J á -
nos elmegy a vásárra , Jul i t pedig meg-
töri az öregasszonyok erőszaka. Jánosnak 
a csendes éjszakai úton fe l réml ik felt.sé-
ge kérése, hogy ne men jen el a vásár ra . 
Megérti , mitől fé l t az asszony, vissza-
fordul , de már későn érkezik. E lhagyja 
a házat. Ju l i bűnének t rag ikus következ-
ménye lett. Nem lehet több gyereke. J á -
nos eladta kis szőlőjét és mula t a kocs-
mában. A kis f iúra nem vigyáz senki. 
Józsika elkódorog a v ízpar ton és beleesik 
a vízbe. A részeg János megje lenik gyer-
meke halálos ágyánál. Összeomlik vele 
a világ. Ju l i vigasztalan életéből a szek-
tSsok közé menekül . János a részeg Szek-
tás Samutól megtudja , hogy felesége nyi l-
vánosan fog val lomást tenni a gyüleke-
zetben. Ár val lomáson megjelenik. Magá-
hoz öleli féleségét és magával viszi. J á -
nos és Jul i gyermek nélkül nem leheí 
boldog. János összevész Jul ival . Ju l i ön-
kívületi á l lapotban a víznek megy, de 
Böbékné fel lármázza a halászokat és ha-
zaviszik Juli t . János t megdöbbent i és ész-
re tér í t i felesége szándéka. És Is ten csodát 
tesz ve lük: gyermeket ád Jul inak. A nagy 
megpróbál ta tás u tán végre ismét boldog 
lehet a két meggyötört ember. 

Garszonlakás 
Irta: Tabódy Géza 

Filmre írta: g. Balogh Béla 
Rendezte: g. Balogh Béla 

Segédrendező: i f j . Lázár Is tván 
Zene: Kemény Egon 

Főszereplők: Turay Ida, Keresztessy Má-
ria, Simor Erzsi, Ra jnay Gábor, Makláry 
Zoltán, La tabá r Árpád, Juhász József, 
Pa taky Jenő, Kürt 'ny György, Antal Er -

zsi, Vándory Gusztáv, Ternay Gy., 
Bókay J. 

Beszél: magyaru l 
Gyár: Hunnia 

Gyártotta: MIF 
Gyártási vezető: Schramm (Siményi) 

Al f réd dr. 
Felvételvezető: Renner Endre 

Kép: Makay Árpád 
Hang: Lázár Is tván 

Összeállította: Fa rkas Zoltán 
Díszlet: Kokas Klára 

Segédoperatőr: Vrana Rudolf 
Állófényképész: Manninger János 

Hangrendszer: Tobis-Klang 
Laboratórium: Kovács és Faludi 

Hossza: 2425 méter 
Cenzúra: aluli 

Kölcsönző: Pa la t ínus 
Szakbemutató: Décsi, j anuá r 13. 

Bemutatta: Décsi, Át r ium január 18. 

Két kezdő, f ia ta l diplomás, dr. Bod-
nár Sándor ügyvéd és dr. Kádá r András 
orvos közös garszonlakást bérelnek. A 
fogadószobájuk azonban üres, sem pá-
ciens, sem kliens nem keresi fel őket 
Ekkor lép közbe a véletlen. A szemben 
lévő vi l lában lakik a dúsgazdag gyáros, 
aki megrögzött hipochonder. Nincs sem-
mi baja , de reggeltől estig különböző be-
tegségeivel foglalkozik. A gyárosnak szép 
lánya, akit Bodnár már régóta figyelt az 
ablakon át, leesik torna közben és gyor-
san orvost keersnek. Természetesen a 
közellakó Kádá r t h ív ják át, aki t e rmé-
szetesen az adott helyzetben nincs otthon. 
Piri, Kádá r menyasszonya nem veszti el 
a fe jét , Bodnár t , az ügyvédet küldi át 
a sebet bekötni. A f ia tal ügyvéd olyan 
jól játssza az orvos szerepét, hogy a 
képzeitbeteg apa összevesz háziorvosával 
és az ügyvéddel gyógyí t ta t ja magát . K á -
dár viszont, aki b a r á t j a segítségére siet, 
kénytelen ügyvédi teendőket végezni a 
gazdag gyárosnál. Tel jes a boldogság, 
Bodnár viszontszerelemre talál a gyáros 
leányánál . Kádá r végre elveheti Piri t , ha 
a szerepcsere ki nem sül. Az ügyvéd re -
mekül meggyógyí t ja a képzei tbeteg apát, 
az orvos — b a r á t j a utasí tása szerint — 
per t nyer a gyárosnak. Végül mégis csak 
napfényre jut az igazság, a papa, miután 
mindegyik jól lá t ta el hivatását , bele-
egyezését ad ja a házassághoz s így a két 
f ia tal diplomás révbe jut. 

Gunga Din 
Irta: Rudyard Kipling 

Rendezte: George Stevens 
Főszereplők: Victor McLaglen, Dougias 
Fa i rbanks jr., Cary Grant , J ean Fonta ine 

Gyártotta: RKO 
Beszél: angolul 

Magyar szöveg: Pacséry László 
Hossza: 3187 méter 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Hunnia 

Szakbemutató: Royal Apolló, j anuár 52. 

Három angol őrmester , akik a brit bi-
rodalom indiai gyarmatán szolgálnak: 
Carter , Chesney, Pat terson, kincskeresés-
re indulnak, mer t a bennszülöt tektől azt 
hallották, hogy egy kalóz fe jede lem ék-
szerei vannak e l re j tve valahol a távoli 
s ivatagban. így kerü lnek Thag-ok misz-
t ikus templomába, ahol azok vezére lá -
zadásra szí t ja az angolok ellen híveit . A 
h á r o m bátor katona életének kockázta tá-
sával leleplezi az összeesküvést és hű h in-
du szolgájuk, Gunga Din segítségével si-
kerü l nekik a halálveszedelemből k ime-
nekülni . Az angol ka tonák helyőrsége a 
kellő időben értesül a lázadásról és így 
leverik a felkelőket . Gunga Din, akinek 
minden vágya az volt, hogy kür tös lehes-
sen az angol hadseregben, hősi halál t ha l 
a nagy ütközetben, amely a felkelők és 
a ka tonák között tombol, de halá la u tán 
katonai temetést kap és akkor tel jesül ál-
ma, amikor már nincs az élők sorában: ki-
nevezik őt az ezred t rombi tásának. 

Rudyard Kipling költeménye az új RKO-
film tárgya, mint ahogy a „Balaklava" 
Tennyson költeményéből készült. Egyéb-
ként is sok rokon vonást fedezhetünk fel 
a két fi lm között. Mindkettő az angol 
gyarmatokon játszódik, mindkettő a fér-
fiasságnak, hősiségnek állít emléket a 
filmvásznon. Izgalomban sincs hiány. A 
három hindu lándzsásra emlékeztető há-
rom őrmester szerepében Victor McLag-
len, Cary Grant és az ifjabb Dougias 
Fairbanks művészetük legjavát adták. 

A nőnek mindig sikerül 
Irta . 'Kolozsváry-Gradpier re E m i l 

Rendezte: R á t h o n y i Á k o s 
Segédrendező: N é m e t h Dezső és P a -

l á s t h y Géza 
Zene: M a j o r o s s y A l a d á r 

Zenekar: B u d a p e s t i H a n g v e r s e n y -
z e n e k a r 

Karmester: M a j o r o s s y A l a d á r 
Főszereplők: T o l n a y Klár i , T u r a y Ida , 
Nért íeth Romola , P á g e r Anta l , Sz i lassy 
László, R a j n a y Gálbor, P e t h e s Sándor , 
H a r c o s I rén , A d á m Pir i , K ö k é n y I lona, 
Köpeczi-Boócz La jos , K ő v á r i Gyu ' a , 
K ő m ű v e s Sándor , M a k l á r y Zol tán , 
T o m p a Puf i , M i s o g a László, ú j v á r i L a -
jos, Dénes György, Ba ló Eleméi1 , W e -
szely Pá l , A p á t h y Imre , B ó k a y F e r e n c , 

Beszél: m a g y a r u l 
Gyár: H u n n i a 

Gyártotta: M e s t e r f i l m 
Gyártási vezető: sza lon ta i Ki s s Miklós 

Felvételvezető: Vincze Lász ló 
Kép: V a s s K á r o l y 

Hang: R ó n a y Gyu la 
összeállította: K e r é n y i Zo l t án 

Díszlet: Vincze M á r t o n 
Segédoperatőr: K e r e s z t e s s y József 

Álló fényképész: Szen te Lász ló 
Fodrász: I van i cza G y ö r g y 

Premiermozik műsora: 

Á T R I U M 
C A S I N O 
C I T Y 
C O R S O 
D É C S I 
F O R U M 
O M N I A 
F A D I U S 
R O Y A L A P O L L O 
S C A L A 
U R Á N I A 

Garszon lakás k iadó! 
Pygmal ien 
Az e l ső c s ó k 
Trópusi mámor 
Garszonlakás k iadói 
Halá los tavasz 
Bercsényi-huszárok 
S e m m e l w e i s 
Az e l ső c s ó k 

A nőnek mindig sikerül 
S ivataga i é j szakák 

jan. 
jan. 
jan. 
jan. 
jan. 
d e c 
jan. 
jan. 
jan. 
jan. 
jan. 

18-tól 
10-151 
15-től 
8-tól 
18-tól 

21-től 
4-től 
12-től 
15-től 
15-től 
18-tól 

Palatínus 
Deák 
Unive i sa l 
Metró 
Palatínus 
P e g a z u s 
Kárpát 
Hunnia 
Universal 
Hunnia 
UFA 
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MAUYAH 

FI LM 
Scripter: S á n d o r L a j o s 

Hangrendszer: Tobiss-Klang 
Laboratórium: K o v á c s és F a l u d i 

Hossza: 2-139 m é t e r 
Cenzúra: a lu l i 

Kölcsönző: H u n n i a 
Szakbemutató: R o y a l Apollo, j a n u á r 9. 

Bemutatta: Sca la , j a n u á r 15. 

A f i l m g y á r g y á r t á s i v e z e t ő j é n é l je -
l e n t k e z i k e g y t i t k o s f i l m í r ó és b e m u -
t a t j a k ü l ö n b ö z ő szüzsé i t . 

E g y f e h é r n e m ü ü z e m t i s z t v i s e l ő n ő j e 
a z e l k é s z ü l t f é r f i i n g e k b e e i r e j t i a s a -
j á t f é n y k é p e i t , m e l y e k r e f e l í r j a c ímé t . 
A z eigyik f é n y k é p e l k e r ü l e g y f i a t a l 
idegorvoshoz , a k i n e k b a r á t j a és l akó -
t á r s a a z o r v o s n e v é b e n í r a l á n y n a k , 
h o g y l á t o g a s s a m e g . A l á n y m e g l á t o -
g a t j a a z o r v o s t . A z o r v o s e l m e b e t e g -
n e k h i sz i a l á n y t , v é g ü l is t i s z t á z ó d i k 
a b o n y o d a l o m és a m'ese h á z a s s á g g a l 
végződ ik , m e r t a n ő n e k m i n d i g s i k e r ü l ! 

A p r o d u c e r n e k n e m t e t s z i k a mese , 
m i r e a z í ró ú j a b b k é z i r a t o t h ú z elő, 
e g y m e s e j á t é k o t . A t ö r t é n e l m i mi l iőben 
j á t s z ó d ó s z a t í r a e g y á r v a l á n y r ó l szól, 
a k i m o s t o h á j á n á l él. A m o s t o h a gonosz 
s z o m s z é d j á h o z a k a r j a f e l e s é g ü l k é n y -
s z e r í t e n i a l á n y t , Meril lá. t . M e r i l l a a 
páncé los , b ic ik l i s l o v a g o t sze re t i . A z 
o r s z á g k i r á l y á t , a k i g y o m o r b a j b a n szen-
ved, a gonosz m o s t o h a b e c s a p j a g y ó g y -
szeréve l , m i r e az u r a l k o d ó a m o s t o h á t 
és s z o m s z é d j á t e l f o g a t j a . M e r i l l a és a 
l o v a g e g y m á s é i l e sznek . A ro s sz elve-
szi b ü n t e t é s é t , a jó j u t a l m a t nye r , m e r t 
a n ő n e k m i n d i g s i k e r ü l ! 

A p r o d u c e r n e k ez a t ö r t é n e t se n y e r i 
m!eg t e t s z é s é t . A z í ró e l m o n d j a h a r m a -
dik t é m á j á t : 

É j j e l a M a r g i t h í d o n egy f i a t a l e m b e r 
ö n g y i l k o s a k a r lenni . E g y f i a t a l l ány , 
h o g y m e g m e n t s e , ö n g y i l k o s s á g o t szín-
lel. A f i a t a l e m b e r m e g m e n t i . Kiderü l , 
h o g y e g y i k ü k s e m a k a r t ö n g y i l k o s len-
ni. A l á n y d ú s g a z d a g , a f i a t a l e m b e r 
e g y h í d é p í t ő v á l l a l a t m é r n ö k e és a h í -
don a j a v í t á s t e l lenőr iz te . Mi sem, t e r -
mésze t e sebb , h o g y h á z a s s á g g a l végző -
dik, m e r t a n ő n e k m i n d i g s i k e r ü l ! 

A p r o d u c e r n e k t e t s z i k az ö t l e t és 
s z e r z ő d t e t i a z í ró t . 

Indiáneskü 
(Susannah of the Mounties) 

Irta: Lou Bres low 
Rendezte: Wil l iam A. Sei ter 

Főszereplők: Shi r iéy Temple , Rando lph 
Scott, M a r g a r e t Lockwood, Mar t i n Good-
r ider , J. F a r r e l McDonald, Maur ice Mos-

covitch, Moroni Olsen, Victory Jo ry 
Gyártotta: Fox 
Beszél: angolul 

Magyar szöveg: B iha ry László dr. 
Hossza: 2236 mé te r 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Fox 

Szakbemutató: Casino, j a n u á r 18. 

Még j a v á b a n áll a h a r c az Egyesül t Ál-
l amok csendőrsége és a f e h é r e k e t gyű-
lölő ind ián törzsek között . Monty csend-
őr fe lügyelő egy f e h é r k i s l ány t talál , aki 
egyedül m e n e k ü l t meg az ind iánok bosszú-
jától . Zsuzsit a c sendőrparancsnokságon 
nevel ik . S tand ing p a r a n c s n o k béké t kö -
tö t t a f eke t e l ábú ind ián törzs főnökéve l és 
most fe le lősségre v o n j a az ú j a b b r ab l á -

sokért . Nagy Sas, a főnök, megígéri , hogy 
a te t tes t kéz reker i t i és addig túsz gya-
nán t h a g y j a f iá t , a Kis Főnököt , aki ba-
rá tságot köt Zsuzsival. A vasú tép í tés veze-
tője, mikor a f e k e t e l á b ú a k egyik vezető-
embere , Fa rkasbő r , l ovaka t a j á n l noki 
megvéte l re , fe l i smer i e l lopott lovai t és a 
t o lva j ind iánoka t e lkerget i . Zsuzsi és a 
Kis Főnök t anú i vo l tak ennek a j e lene t -
nek. F a r k a s b ő r a törzs főnök gyűlésén pa -
naszt emel a f e h é r e k ellen, hogy e l rabol -
ták a lovai t és k a t o n á k k a l fenyegetőz tek . 
A fe l lází tot t i nd iánok f e l g y ú j t j á k a te le-
pet. Montyt , aki a főnökhöz megy m a -
gyaráza to t kérni , e l fogják . Megüzenik a 
p a r a r n c s n o k n a k , hogy ha ka tonák é rkez-
nek f ö l d j ü k r e , Montyt kivégzik. Zsuzsi 
m e g t u d j a ezt és é j j e l az ind iánok táborá-
ba megy. E l fog ják őt is. Kétségbeesve 
ha l l ja , hogy F a r k a s b ő r n e k s ikerü l t a fő -
nököt r ávenn i Monty elégetésére . M á r ég 
a máglya, mikor Zsuzsi Nagy Sas elé ke-
rül . E lmond ja , hogy Fa rkasbő r lopott lo-
vat aka r t eladni. A Kis Főnök igazol ja 
Zsuzsi val lomását . Nagy Sas k ibékü l a 
f e h é r főnökke l és szabadon bocsá t j a a 
foglyokat . E lsz ív ják a békepipá t , melyből 
Zsuzsinak is szívnia kell. 

A mul t század végén já tszódó ind ián tö r -
téne t olyan, m i n t h a egy May K á r o l y - r e -
gény l ap ja i e l evenednének meg a mozi-
vásznon. És m i n d e n n e k a középpon t j ában 
Shir ley Temple ! A f i lm eseménye : Sh i r -
ley szere lmes! Nem kisebb ideál t válasz-
tot t magának , min t Kandolph Scottot. 
Bá josak j e len te i a kis i nd ián főnökke l is. 
A f i lm érdekes mesé je és Shir ley kü lön-
leges sz ínjá tszó tehe t sége k i é rdemel t e a 
b e m u t a t ó közönségének tapsai t . 

Magy. sikex v.o4t 

a %udUt 

Bette Davis, 
Miriam Éopkins, 

George Irént 

A VÉNLÁNY 
( T h e O l d a i d) 
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BENCS ZOLTÁN dr. 
Jogi t a n u l m á n y a i n a k e l v é g z é s e után 

a k u l t u s z m i n i s z t é r i u m b a n kezdte m e g 
közhivata l i m ű k ö d é s é t , m a j d a s ta-
t iszt ikai h iva ta lba került , u tána p e -
dig a k u l t u s z m i n i s z t é r i u m kul túrpol i -
t ikai osz tá lyába. I t t kezdet t f i l m -
ü g y e k k e l fog la lkozni , a m e l y e k n e k 
e g y e t e m e s re ferense vol t . A k k o r i b a n 
t ö r t s k u ta t a m a g y a r f i lmrend körüli 
e lső gondolatok: a f i lmcenzura , a 
f i lmipari alap, a H u n n i a f i lmgyár . 
Polit ikai s íkon t a g j a vo l t a f e g y v e r -
szünet i b izot t ságnak, k ikü ldöt t je a 
párisi b é k e k o n f e r e n c i á n a k . 1920-ban 
a min i s z t ere lnökségen reábízták a szo-
ciálpol i t ikai osztá ly m e g s z e r v e z é s é t 
és vezetését , aho l e lér te a minisz ter i 
tanácsos i rangot . E z t a pozíc ióját « a k 
akkor hagyta el, amikor az e lmúl t 
évben B é k é s c s a b a országgyűlés i kép-
v ise lőjéül vá lasz to t ták abszo lút több-
séggel . E z a c sonka h a s á b édeskevés 
h e l y ahhoz, h o g y eddig i hatásos köz-
életi m ű k ö d é s é t m é l t ó k é p p e n i s m e r -
tessük. Pol i t ikai f e l k é s z ü l t s é g é n e k és 
ambíc ió jának csak m o s t k ínálkoz ik 
tág m e g n y i l a t k o z á s i t ere é s ebben az 
i rányban e lőre lá thatóan sokat f o -
gunk m e g ha l lan i róla. 4 Szakmai 
szempontból e p i l lanatban m é g fe l 
s e m i smerhető ér téke t nyer t v e l e a 
mozisok egyesü le te , amikor n e m r é g i -
ben e l n ö k é v é vá lasztot ta a közé le t e 
rendkívüli kval i tású, rokonszenves 
férf iúját . 

Sivatagi éjszakák 
(Das Lied der Wüste) 

Irta: Wal te r von Hol lander és Mar t in Pá l 
Rendezte: Mar t i n Pá l 

Főszereplök: Z a r a h Leander , F r i ed r i ch 
Domin, Gus tav K n u t h , H e r b e r t Wilk, 

K a r i G ü n t h e r 
Gyártotta: UFA 

Beszél: n éme tü l 
Magyar szöveg: K. Halász Gyula 

Hossza: 2330 m é t e r 
Cenzúra: aluli 

Kölcsönző: UFA 
Bemutatta: Urán ia , j a n u á r 18. 

* 
Egy a f r ika i m a n d a t á r i u s g y a r m a t egy-

h a n g ú éle té t valósággal fe lvi l lanyozza 
Grace Collins, a v i l ágh í rű énekesnő meg-
érkezése. B r e n t e n m é r n ö k egy benszü-
lött tőkecsopor t t u l a j d o n á b a n lévő érc-
bánya üzemfőnökbe . Grace m e g l á t o g a t j a 
B ren t en bánya te lepé t . Grace és B r e n t e n 
egy p i l l ana t r a m a g u k r a m a r a d n a k , de ez 
a p i l lana t egy é le t re együvé kapcso l ja a 
ké t ember t . Bren ten , a benszülö t tek 
őszinte b a r á t j a , s azér t küzd, hogy a 
bánya ne k e r ü l j ö n a nemzetközi tőkések 
kezére . Grace édesapja , ak inek k e d v é é r t 
az énekesnő A f r i k á b a utazot t , azon f á -
radozik, hogy a b á n y á k részvényei t meg-
szerezze. Nem r e t t e n vissza s emmi fé l e 
eszköztől. B r e n t e n m e g t u d j a , hogy a h a -
tóságok az idegen tőké t t á m o g a t j á k s 
m á r csak ö n m a g á r a és a bennszü lö t t ek re 
számí tha t . Grace csak most éb red tuda -
t á r a annak , hogy Bren t en és az édesap ja 
é l e t r e -ha lá l r a szóló ha rco t v ívnak . Grace 
t a n u j a lesz annak , amikor a ka tona i p a -
rancsnok elrendel i , hogy Bren ten t , m i n t 
lázadót, e l foga tása esetén azonnal főbe 
kel l lövetni . Halá los i zga lmában fe lkeres i 
a bányá t , éppen akkor , amikor B r e n t e n t 
egy ügyes csellel e l fog ják és S t anney elé 
k ísér ik . S t anney pedig közben m e g k a p -
ta a pa rancso t : B r e n t e n t főbe kel l lö-
vetnie . B r e n t e n elbúcsúzik S tanney tő l és' 
meg indu l a szuronyosok közöt t — utolsó 
ú t j á r a . . . A vá rosban közben zava rgás 
tör ki. A bennszü lö t tek agyonlövik Col-
linst, ak iben nemzet i tö rekvése ik e lnyo-
mójá t l á t j á k s k ü n n a s iva tagban ezernyi 
a r ab gyülekezik. A ha tóságok béké t a k a r -
nak közvet í teni , hogy e le jé t vegyék a v é r -
on tásnak . És ehhez B r e n t e n vo lna a leg-
a lka lmasabb . . . B r e n t e n fe lá l l a k ivég-
zési négyszögben, amikor a h o m o k b u c k á k 
mögül a bennszü lö t tek százai i ndu lnak 
r o h a m r a . B r e n t e n élete kockáz ta tásáva l 
megakadá lyozza a v é r f ü r d ő t és becsüle-
tes béké t közvet í t a k o r m á n y z a t s a b e n n -
szülöt tek között . A b á n y a n e m lesz ide-
geneké, B r e n t e n f o l y t a t h a t j a békés, a l -
kotó munkásságá t . Grace, aki t mé lyen 
megrend í t a p j a halála , épp úgy r a b j a l e t t 
B r e n t e n i r án t érzet t szere lmének, min t 
ahogy B r e n t e n örök szere lmese A f r i k á -
nak. Néhány n a p m ú l v a e l indul t a s iva-
tagi bánya te l ep re , hogy megossza sor -
sát a n n a k a f é r f i n e k kemény , küzde lmes 
életével, aki t szeret . 

A nagys t í lű ka l andor f i lm egy a f r i ka i 
k a t o n a s á t o r b a n já tszódik le a középpon t -
j á b a n Z a r a h Leande r r a l , ak i különleges 
é n e k h a n g j á v a l és előadási m ó d j á v a l va ló-
sággal megbabonázza a ka tonáka t . A f i lm 
egyébkén t izgalmas d ráma , hamis í t a t l an 
s ivatagi hangu la to t n y ú j t . Van benne lö-
völdözés, lovaglás, szökés, e l fogatás , szó-
va l minden , ami é rdekfesz tővé tud t enn i 
egy i lyen zsánerű f i lmet . 

A préri kapitánya 
(Frontíer Marshal) 

Irta: S. He lman és N. L a k é 
Rendezte: Al lan Dwan 

Főszereplő: Randolph Scott 
Gyártotta: Fox 
Beszél: angolul 

Magyar szöveg: Pásztor József 
Hossza: 2009 mé te r 

Cenzúra: aluli 
Kölcsönző: Fox 

Szakbemutató: Casino, j a n u á r 17. 

Wyat t Earp , Tombstone sa r i í f i e t a r t j a 
f e n n a rende t , az a rany láz és . a ranymá-
mor á l ta l a vá rosba ha j szo l t ka l andorok 
és semmitő l vissza n e m r iadó gonoszte-
vők között . A k ö r n y é k h í res revolverhőse , 
Doc Hal l iday, bosszút aka r á l lani a she-
r i f f en . Doc revo lveres p á r h a r c a közben 
köhögési rohamot k a p és a sheriff m e g -
akadályozza e l lenfe lé t abban, hogy le lő j je 
Doc-ot. Doc orvosnak készült , súlyos t ü -
dőba j a kese r í t e t t e el, ha lá l fé le lme h a j -
szolta őt a b ű n l e j t ő j é n egyre ie jebb. 
Hogy leplezze ha lá l fé lemét , merész r e -
vo lve rc sa t áka t vívott , valóságos . r é m e 
le t t a kö rnyéknek . A sheriff lovagias 
segítsége m e g h a t o t t a őt és a r e n d ő r e és 
a h í r h e d t r evo lve r hős közöt t kü lönös ..ba-
rá t ság fe j lődik . Doc é le tének nagy sze-
re lme, S a r a h Allén v á r a t l a n u l Tombs to-
neba érkezik. K é t éve ke re s t e Doc-ot, 
aki azóta önfelá ldozó orvosból k a l a n d o r -
r á züllöt t . Könyörgö t t neki , hogy á t é r j e n 
vissza a t isztességes élethez, de Doc, aki 
még mindig szeret i őt, ha l lan i s em. a k a r 
Sa rah ró l . N e m a k a r j a Sa rah t szerencsét -
l enné t enn i azzal, hogy magához láncol ja . 
S a r a h el aka r utazni , de a sher i f f kér i , 
Sarah-1, hogy m a r a d j o n szere lmese m e l -
lett , t a l án ke t t en vissza t u d j á k őt t é r í -
ten i a t isztességes tá r sada lomhoz . ,_-.JJoc 
m e g t u d j a ezt és hogy ne tegye t ö n k r e 
S a r a h életét , , e lu tazik azzal a kocsival , 
amelye t a sher i f f kísér,: m e r t é r t ékes 
a ranyszá l l í tmány t visz. Doc;,. ak inek 
á l lapota egyre rosszabbodik, beval l ja , 
hogy most m á r késő, n e m sokáig 
él. Keres i a halá l t , a se r i f fe l is 
összevész. P á r h a r c r a k e r ü l n e sor, de meg-
t á m a d j á k a postakocsi t a sheriff régi 
ellenségei, Cur ly Bili és b a n d á j a . Az 
a r a n y k ü l d e m é n y t s ikerü l megmenten i , de 
a küzde lemben Doc is megsebesül és tű r i , 
hogy a sher i f f visszavigye őt Tombs to -
neba . S a r a h veszi gond ja iba Doc-ot, aki 
mel le t t v a l a h a m i n t ápolónő működö t t . 
Cur ly Bili b a n d á j a bosszút a k a r á l ln i a 
she r i f f en és Doc-on. Revolveres t á m a d á -
s u k b a n azonban csak egy kis g y e r m e k 
sebesül meg, aki t Doc át lőt t k a r r a l operá l 
meg és ad vissza az é le tnek. A tüdőbe -
teg Doc hosszú idő u t á n először érzi m a -
gát boldognak. S a r a h meggyőzi őt, Doc 
ú j életet a k a r kezdeni , de Cur ly Bili go-
lyó ja a la t tomosan, há tu l ró l éri őt es 
ho l t an esik össze. S a r a h ott m a r a d , hogy 
ápo l ja a s ír t , me lye t a fo r rongó t e m p e -
r a m e n t u m ú vá ros emel t fo r rongó indu -
la tú hősének. 

A régi városa lap í tó A m e r i k a k o r á b a n 
já tszódik le a tö r t éne t . A gyülevész n é p -
ség elszánt, gyi lkolásra is h a j l a m o s élete 
döbbenetes va lóságban pe reg le addig, 
amíg fe l tűn ik a t ö rvnéyné lkü l i ál lapot 
megszünte tő je , az igazságot szeretők fe l -
szabadí tó ja és le n e m győzi az ököl jogán 
előnyökhöz ju tn i aka rók t áborá t . Külső-
ségeiben is hatásos, úgyneveze t t nemes 
vadnyuga t i f i lmtö r t éne t . 
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É n n e k a s z é p f i a t a l s z í n é s z n ő n e k , a l d 

1916 j ú l i u s 1 - é n s z ü l e t e t t T o k i ó b a n , v a -
l ó s á g o s n e v e O l i v i a d e H a v i l l a n d . R é g i 
a n g o l c s a l á d b ó l s z á r m a z i k , ő s e i k ö z ö t t 
s z e r e p e l Sir P e t e r d e H a v i l l a n d , C r o m -
weiil b u z g ó h í v e I. K á r o l l y a l s z e m b e n , 
t o v á b b á L o r d é s L a d y N o l e s w o r t h . 

H á r o m é v e s k o r á b a n s z ü l e i v e l , H a w a i t 
é r i n t v e , A m e r i k á b a h a j ó z o t t . S a n F r a n -
c i s c ó b a n , m a j d S a r a t o g á b a n n e v e l k e -
d e t t a N o t r e D a m e z á r d á b a n é s a z 
U n i o n e g y e t e m e n . Ö s z t ö n d í j a t k a p o t t a 
Mi l le C o l l e g e b e , d e ez t s o h a s e v e t t e 
i g é n y b e , m e r t a k k o r m á r a n a g y k a i r i é r 
v o n a l a i b o n t a k o z t a k k i e l ő t t e . 

I s k o l a i é v e i b e n h o c k e y z o t t , s z ó n o k i 
d í j a t n y e r t é s a z i s k o l a i é v k ö n y v e t s z e r -
k e s z t e t t e . F ő s z e r e p e k e t j á t s z o t t i s k o l a i 
d a r a b o k b a n , a h o l s z é p s i k e r e k e t ér t e l . 
A n y j a e l s ő r a n g ú d r á m a i t a n á r v o l t é s 
Sír B e e r b o h m a k a d é m i á j á n t a n u l t Lon -
d c n b a n , a m i t e r m é s z e t e s e n e l ő n y é r a 
v á l t l e á n y á n a k . 

' i s k o l á s k o r á b a n O l i v i a a m b í c i ó j a , 
h a g y t a n á r , í ró , v a g y s z í n é s z n ő l e -
g y é n . É p p e n a z t t e r v e z t e , h o g y e l f o g a d -
j a a Mi l le C o l l e g e ö s z t ö n d ' i á t é s a c1 l á -
m á i m ű v é s z e t t a n á r á v á -ké j iaa le i i ki 
m a g á t , a m i k o r a z t ö r t é n t , h e g y i s -
k o l a i e l ő a d á s o n , a h o l P u c k s z e r e p ó t 
j á t s z o t t a a S z e n t i v á n é j i á l o m b a n , fiein-
h a r d i n a k e g y t a n í t v á n y a is ott vo l t . 
E n n e k e r e d m é n y e k é p p e n O l i v i á t e l k a l d -
t é k ' H o l l y w o o d b a , h o g y H e r m i a s z e -

M A G Y A R V I L A G H Í R A D Ö 

M. F. I. 
830. sz. 

1. N e m z e t k ö z i s í v e r s e n y S e s t r i e r e k ö r -
n y é k é n (Luce) 

2.; A n é m e t h a d i t e n g e r é s z e t a k n a s z e d ő 
h a j ó i (UFA) 

3., Nehéz- t ü z é r s é g a M a g i n o t - v o n a l m ö -
göt t ( P a t h é C inéma) 

4. T á m a d á s m o d e r n f e g y v e r e k k e l a n y u -
ga t i f r o n t o n (UFA) 

5. Orosz m e s s z e h o r d ó á g y ú k pus ' . t í t ása 
V i i p u r i b a n (Suomi Fi lmi) 

6. j é g v á g á s a csepe l i b e f a g y o t t h o l t Du -
n a - á g b a n . (MFI — K e r t i ) 

7. A N M K h é t v é g i k i r á n d u l á s a Szeged re 
(MFI — F eke t e ) 

8. A F i l h a r m ó n i a i T á r s a s á g m u n k á s -
h a n g v e r s e n y e (MFI — Nagy , Zsabka , 
Mar ton ) 

9. M ű k o r c s o l y á z ó b a j n o k s á g a Vá ros l i -
g e t b e n (MFI .— H o r v á t h , Ker i i ) 

U F A V I L A G H Í R A D Ö 

17. sz. 

1:. L e n g y e l o r s z á g ú j j á é p í t é s e . 
2. Orosz g a b o n a - és o l a j s z á l l í t m á n y o k 

á tvé te l e . 
3. A n é m e t h a d s e r e g é le lmezése . 
4. Hóv i szonyok Olaszor szágban . 
5. I n g y e n b o r o t v á l á s . 
6. E l e f á n t i d o m í t á s . 
7. Ango l c s apa tok v i s s zavonu lá sa T i e n -

csinből . U. N é m e t aknaszedők . 
9. E l sü l lyesz te t t h a j ó k k i e m e l é s e B a r c e -

l o n á b a n . 

r e p é t t a n u l m á n y o z z a R e i n h a r d t S z e n t -
i v á n é j i á l m á b a n . G l ó r i a S t u a r t o t , a k i -
n e k H e r m i a s z e r e p é t ke l l e t t v o l n a 

j á t s z a n i a , v i s s z a h í v t a s t ú d i ó j a é s Ol i -
v i a f o g l a l t a e l h e l y é t , o l y a n s i k e r r e l , 
h o g y a W a r n e r - g y á r H e r m i a s z e r e p é r e 
s z e r z ő d t e t t e . N e m s o k á r a t a r t ó s s z e r z ő -

it). F e l g y ú j t o t t f i n n f a l v a k . 
11. N é m e t k a t o n á k k iképzése . 
12. M ű g u m i g y á r t á s a . 

d é s t i s k a p o t t é s a z i s k o l a i a m b í c i ó k 
g y o r s a n h o m á l y b a v e s z t e k . 

F ő s z e r e p e i : H e r m i a , a „ S z e n t i v á n é j i 
á l o m " , é s M a r c i a a z „É j fé l i u t a s " c í -
m ű f i l m e k b e n . N a g y e l ő s z e r e t e t t e l j á t -
s z ik m o d e r n s z e r e p e k e t k ö n n y ű d a r a -
b o k b a n . 

A s z í n é s z e t e n k í v ü l a f e s t é s z e t é s a z 
i r o d a l o m é r d e k l i k . R a j z o l , é s m i n t m o n d -
j a , „ k é t s é g b e e s e t t e n " p r ó b á l v e r s e k e t 
í rni . S z e r e t i a z e n é t , z o n g o r á z i k , d e n e m 
é n e k e l . N a g y o n s z e r e t n e b a l l e r i n a le . in i , 
d e á l l í t ó l a g n e m t u d t á n c o l n i , m e r t 
n i n c s e g y e n s ú l y é r z é k e . Ezt c s a k ő 
m o n d j a , v i s z o n t m i t u d j u k , h o g y ú s z á s -
b a n , v í v á s b a n k i t ű n ő . 

E g é s z s é g é t ú g y b i z t o s í t j a , h o g y , h a 
t e h e t i , 14 ó r á t a l s z i k e g y f o l y t á b a n ós 
s e m m i d i é t á r a n e m k a p h a t ó . S o k a t 
s p o r t o l , f ő l e g l o v a g o l , ú s z i k , t e n n i s z e z i k 
é s b i l l i á r d o z i k . E z e k u t á n n i n c s s z ü k s é g e 
a r r a , h o g y t i t o k z a t o s k o z m e t i k a i m ó d -
s z e r e k e t h a s z n á l j o n . 

K e d v e n c é t e l e i , m e l y e k e g y s z e r s m i n d 
v o n a l a i t i s b i z t o s í t j á k , a p a r a d i c s o m , 
k u k o r i c a k e n y é r , s ó z o t t h i d e g b á r á n y -
h ú s . F ő z n i n e m t u d , d e e z e j n e m e s i k 
k é t s é g b e . 

A W a r n e r B r o s . - n á l v a n s z e r z ő d t e t v e . 
N á l u n k is i s m e r t . N a g y s z e r ű f i l m j e i a 
k ö v e t k e z ő k : „ S z e n t i v á n é j i á l o m " , „ H a -
l á l f e j e s l o b o g ó " , „ A n t h o n y A d v e r s e " , 
„ B a l a k l a v a " , „ R o b i n H o o d " , „A h o l n a p 
h ő s e i " . 

F O X H A N G O S H l R A D Ö 
( l a p z á r t a k o r m é g n e m k a p t u k kézhez . 

J ö v ő h é t e n közöl jük . ) 

A 

MAGYAR 

F I L M 

1939 évi első 
évfo lyamának n é h á n y 

bekötött p é l d á n y a 
r ende lkezésé re áll 
az s rdeklcdöknek. 
A erős vászon-

kö t é sbe foglalt, a r any 
b e n y o m á s s a l készült 
kötetek c r a 30 P-érl 
k iadóhi f a t a lunkban 

megrendelhe tő . 
Azoknak, akik a 

MAGYAR FILM-et 
rendszeresen 

gyi: jiöiiék az elmúlt 
éven ái, felhívjuk 
f igye lmüket arra , 

hogy az első 
évfolyamot ha son ló -

képpen és igen olcsón 
m ó d j u k b a n áll 

beköitelni a 
CENTRUM 

KIADÓVÁLLALAT RT. 
(VIII. Gyulai Pál-u. 14) 

könyvkötészetében. 

9 M A G V A l l 

F I L M 

HÍRADÓK 



M A G Y A R 

FI LM 10 

K E R E S Z T É N Y M O Z I S O K 
M E G B E S Z É L É S E 

J a n u á r 2S-án, v a s á r n a p délelőtt negyed 
12 óra i kezde t te l a ke resz tény mozisok ba -
rá t i megbeszélés t t a r t a n a k a Váci -u tca i 
sörözőben, ahova ezúton h í v j a meg az é r -
deke l teke t a rendezőség. 

K é t s é g t e l e n , h o g y a r ek -
l á m n a k k ü l ö n b ö z ő t rük-
k ö k k e l kel l d o l g o z n i a , 
h o g y e l é r j e c é l j á t . Bizo-
n y o s , h o g y a r e k l á m t r ü k -
k ö k a l e g t ö b b s z ö r á r t a t -
l a n h a z u g s á g o k o n é p ü l -

n e k fel, e z e k n e k a z o n b a n a v a l ó s á g l á t -
s z a t á v a l ke l l h a t n i o k . A f i l m r e k l á m kü -
l ö n ö s k é p p e n m i n d i g e r ő s e b b e s z k ö z ö k -
höz f o l y a m o d o t t , h o g y f e l k e l t s e a k ö z ö n -
s é g é r d e k l ő d é s é t . Ezek a z e s z k ö z ö k 
a z o n b a n , s a j n o s , s o k s z o r e r ő s e n túllé-
p i k a jó iz lés a v a l ó s z í n ű s é g h a t á r á t . 
B i zonyos i d ő k ö z ö k b e n p é l d á u l f e l b u k -
k a n a z a hír, e g y - e g y b e m u t a t á s r a v á r ó 
f i l m u j d o n s á g g a l k a p c s o l a t b a n , h o g y a 
fi lm s z t á r j a B u d a p e s t r e l á t o g a t f i lmjé -
n e k p r e m i e r j e a l k a l m á b ó l é s a z e lő -
a d á s u t á n a s z í n p a d o n f o g j a m e g k ö -
szönn i a k ö z ö n s é g t a p s a i t . Ezen a h é t e n 
Bet te D a v i s r ő l í r ta m e g a z e g y i k l a p , 
h o g y a f ő v á r o s b a n t a r t ó z k o d i k . M á s n a p 
m e g j e l e n t a c á f o l a t , h o g y a z a m e r i k a i 
f i lmsz tá r n e m já r t B u d a p e s t e n . U g y a n -
c s a k e z e n a h é t e n j e len t m e g k o m m ü n i -
k é a r ró l , h o g y J a n n í n g s e l l á t o g a t hoz-
z á n k e g y r ö v i d e s e n m ű s o r r a i ű z e n á ő 
n a g y f i l m j é n e k p r e m i é r j e a l k a l m á b ó l . 
Ősz in t e s z e r e t e t t e l ü d v ö z ö l n ő k a l t ívá ló 
n é m e t f i l m m ű v é s z t , h a v a l ó b a n k ö r ü n k -
b e n t i s z t e l h e t n é n k őt, d e f é lünk , h o g y 
J a n n í n g s is c s a k a r e k l á m k o r n T n ü m k é 
s o r a i b a n j e l en ik m e g B u d a p e s t e n , a v a -
l ó s á g b a n a z o n b a n n e m . Mire v a l ó , t isz-
telt r e k l á m f ő n ö k u r a k , ez a s a b l o n o s 
b löf f? A m a g y a r i n t e l l i g e n s m o z i k ö z ö n -
s é g m a m á r n a g y o n jó l é r t e sü l t ós r é g -
ó t a n e m hisz a p r o p a g a n d a i lyen me-
s é i b e n . M o s o l y o g v a , sőt b o s s z a n k o d v a 
f o g a d j a e z e k e t a n y i l v á n v a l ó a n e r ő s z a -
kolt r e k l á m f o g á s o k a t é s m a j d a k k o r 
s e m f o g h inn i b e n n ü k , h a e g y s z e r v a i ó -
b a n b e t o p p a n B u d a p e s t r e v a l a m e l y i k 
kü l fö ld i f i l m h í r e s s é g . 

Z ILAHY IRÉN F I L M E L Ö A D A S A 
AZ U R Á N I Á B A N 

Vasárnap , j a n u á r 21-én délelőt t az 
Urán ia F i lmsz ínházban nagys ike rű f i lm-
előadást t a r to t t Zi lahy I rén , aki t u d v a -
lévően f é r j é v e l Benedek László dr. orvos-
t aná r r a l a n y á r o n át egész A m e r i k á t be -
utazta és Hol lywoodban is j á r t . É lménye i -
ről és a f i lmsz tá rok é le téről ve t í t e t t ké -
pekkel t a rk í to t t e lőadás t t a r t o t t Zi lahy 
Irén, aki éppen olyan p o m p á s csevegő-
nek bizonyult , m i n t ami lyen kiváló m ű -
vésznő. 

ELŐKELŐ V E N D É G E K 
A F I L M I R O D Á B A N 

Az olasz k i rá ly és császár képvise le té -
ben n e m r é g i b e n Magyarországon j á r t 
R.iccardi t ábornokró l , — aki tudva levően 
az olasz u ra lkodó zász la já t hozta a 6. hon-
véd gyalogezrednek — készül t hosszabb 

r ipor t f i lmet a honvéde lmi min isz té r ium 
a j ándékba kü ld i meg az u ra lkodónak . El-
küldése előtt a Magyar Film Iroda t e le-
pén j a n u á r 19-én, p é n t e k e n délelőt t ház i -
bemutató k e r e t é b e n t ek in te t t e m e g a f i l -

m e t az olasz ka tona i a t tassé és a köve t -
ség tisztviselői, élén Da Vinci gróf köve t 
és felesége, va lamin t a honvéd vezé rka r 
képvise le tében vitéz Homlok Sándor a l -
ezredes, vi téz Sibrik György alezredes, 
továbbá Mamusich L ó r á n d és Bánáss 
József századosok. Az előkelő vendégeke t 
Törey Zol tán dr., a Magyar Film Iroda 
vazető igazgatója fogadta . 

A C S E P R E G H Y F I L M ALBUMA 
A n e m r é g a lakul t f i lmgyár tó és f i lm-

kölcsönzővál la la t díszes és Ízléses a lbu-
mot kü ldö t t szét üzle t fe le inek. Mindösz-
sze hét j á t ék f i lme t i smer te t í r á sban és 
képben a b rosüra , ezek az ú jdonságok 
azonban jól összeválogatot t t e r m é k e i a 
hazai és kü l fö ld i f i lmgyár t á snak . A Csep-
reghy f i lm h á r o m f r a n c i a f i l m j e a kö-
vetkező: Állat az emberben ( Jean Gabin, 
Simoné Simon), Vihar Ázsia felett (Con-
rad Veidt, Sessue Hayakava) és Családi 
titok (Raimu, F rancoise Rosay, Michel 
Alain); ezenkívül ké t amer ika i f i lm sze-
repe l a cég p r o g r a m m j á b a n : Törvény sze-
rint másé (Merle Oberon, L a u r e n c e Oli-
vier) és Cowboy és a Lady (Merle Obe-
ron és Gary Coper); végü l két 
m a g y a r f i l m ú j d o n s á g egészíti ki a 
szám szerint kevés, de minőség te -
k in te t ében e l sőrangú anyagok: A pénz 
beszél (Dayka Margi t , Szörényi Éva, 
Csortos Gyula , Mály Gerő), amely most 
készül t el a Magyar Film Irodában és Ez 
a villa eladó! (Csortos Gyula, Karády 
Katal in) , amely Barabás Pá l r egényének 
f i lmvál toza ta lesz és rövidesen m ű t e r e m -
be kerü l . 

P U L V A R I H A N G F E L V E V Ő GÉPE 
ZÁGRÁBBAN 

Nagy k i tün te tés é r te az 
e lmúl t hé ten a m a g y a r 
k inotechnika i ipar t . A 
Jugoslavia nevű f i l m p r o -
dukciós és f i lmkölcsönző-
vál lalat , — igazgató ja Ni-
ka V. Djordjevic — amely 

pé ldáu l a nagys ike rű Bors István-t hozta 
fo rga lomba Jugosz láviában, megh ív ta 
Pulvári Káro ly oki. gépészmérnököt , a 

Magyar Film Iroda műszaki vezetőjé t , a 
Pulvári-féle hangfe lvevőgép fe l ta lá ló já t , 
hogy hordozha tó berendezéséve l és sze-
mélyze téve l u tazzék le Zágrábba , a j u -
gosz láv-horvá t ünnepségek f i lmreörök í tése 
cél jából , Pulvári Káro ly készséggel te t t 
e leget a k i tün te té s számba menő m e g -
h ívásnak és j a n u á r 13-án, szombaton é j -
jel vona t r a ü l t munka t á r sa iva l , közöt tük 
Hegyi B a r n a képfe lvevő ope ra tő r r e l és 
gépével . Másnap, v a s á r n a p délelőtt a t ö r -
t éne lmi események , Pál jugoszláv ko r -
mányzó h e r c e g és felesége, Olga he rcegnő 
Zágrábba érkezésével megkezdődtek , Pul-
vári m é r n ö k és vezé rka ra m á r f e lvé te l r e 
készen v á r t a a régense t és k í sére té t . A 
napokon át t a r tó ünnepségek m i n d e n 
részle té t f i l m r e ve t t ék s az e lmúl t hé ten 
m á r b e m u t a t á s r a is ke rü l t a r égensherceg 
zágrábi lá togatása a nagyobb jugoszláv 
mozikban, ezen a hé ten pedig a Magyar 
Világhiradó k e r e t é b e n hozzánk is e l ju t . 
A magya r - jugosz l áv ba rá t s ágnak ez az 
ú j a b b ö rvende tes jele nagy m é r t é k b e n 
j á ru l hozzá a ké t nemze t gazdasági k a p -
csola ta inak kimélyí téséhez. 

G Ö R G É N Y I SÁNDOR 
VÉGLEGES A K Á R P Á T F I L M N É L 

A Zuglói f i lmszínház vezetője , Görgényi 
Sándor f e b r u á r e lse jén ki lép eddigi kö-
te lékéből és végleg e l fogla l ja he lyé t a 
Kárpát f i lmvál la lá tná l , mint a kölcsö'n-
osztály vezetője , me ly minőségében m á r 
k o r á b b a n i s . t evékenykede t t . 

METRÓ N A P T A R 

Még a rek lámáldoza tkész -
ségéről évek óta jól is-
m e r t Metró-cégtől is szo-
ka t l anu l költséges, zseb-
a lakú sp i r á l -nap tá r t ho-
zott e hé ten a posta . A 
keménykö tésen a Metró 

dombornyomásos oroszlános v é d j e -
gye díszlik, m a j d a bevezető u t á n k a r t o n -
h e t i n a p t á r következik , amely a műsorok 
ny i l ván t a r t á s á r a szolgál a mozisoknak. A 
n a p t á r t 13 Metró-sztár 11 r e m e k levelező-
lapnagyságú fo tó j a t a rk í t j a . Az Athe-
naeum color n y o m á s á b a n a következő 
kedvence i v o n u l n a k fe l a no t e sz -nap tá r -
ban : Hajmássy Hona, J e a n e t t e Mac Do-
nald, Heddy Lamarr és Róber t Taylor, 

Nelson Eddy, Gree r Garson, Róber t Tay-
lor, J o h n n y Weissmüller és J o h n Shef-
field, Norma Shearer, Spencer Tracy, 
Mickey Rooney. A nap t á r i rész a min -
dennap i gyakor la to t szolgálja, a sz tár -
fo tók a díszt és a mindezek közé ik ta to t t 
színes lapok pedig — amelyek a Metró 
dús és é r t ékes anyagá t t a r t a l m a z z á k a 
f i l m címe, főszereplői és hosszúsága sze-
r i n t — a Metró üz le t fe le inek üzlet i t á j é -
kozta tásá t n y ú j t j á k . Ebben a csoporto-
s í tásban a v i l ágh í rű amer ika i f i lmvá l l a -
la t a következő anyagot i smer te t i rész-
le tesen: 19 d rámá t , 5 Hea rdy- f i lme t , 13 
v íg já tékot , 4 Garbo- f i lme t , 5 Mickey Roo-
ney- f i lmet , 5 Luise Ra iner - f i lme t , 4 
dzsungel - f i lmet , 6 ka landor - f i lme t , 11 
operet te t , 7 bohózatot , 4 Stan és Pan-
bur leszket , 8 Mi Bandánk-burleszket, 1 
Char ly Chaise-bur leszket , 16 sz ines- ra jzos 
t r ükk f i lme t , 6 színes úti f i lmet , 23 kü-
lönleges f i lmet , 14 spor t - f i lmet , 8 zenés-
f i lmet , az 1939—40. idény 22 nagy f i lm-
a t t rakc ió já t , 10 ú j röv idf i lmet , 3 ú j t u -
dományos f i lmet és 5 ú j spor t f i lmet . Az 
e legáns 1940. évi Metró-naptár meglepe-
tésszerűen ha to t t szakkörökben és p r a k -
t ikusságáná l fogva m a m á r e l m a r a d h a t a t -
lan minden mozis zsebéből. 

Az e h e t i m a g y a r f i lu:szü-
ret k é t s é g t e l e n ü l l egére t -
t e b b d a r a b j a a K o d o l a -
ny i J á n o s k i u g r ó s i k e r ű 
s z í n p a d i m ű v é b ő l k é -
szült „ F ö l d i n d u l á s " . A 
s z o m o r ú m a g y a r p r o b l é -

m á t t á r g y a l ó d r á m a f i l m ú j j á s z ü l e t é s e a 
l e g ő s z i n t é b b s ike r j e g y é b e n p e r g e t t le, 
ú g y a s z a k m a i , mint a s a j t ó b e m u t a t ó n . 
E g y a r á n t d i c s é r e t illeti e l s ő s o r b a n a 
szerzőt , a f i lmre á t í ró P a t k ó s G y ö r g y ö t , 
a r e n d e z ő C s e r é p y Arzént é s a s z e r e p -
lőke t m i n d a l e g k i s e b b e p i z ó d i s t á i g . P á -
g e r Anta l ró l , a f i lm f ő s z e r e p l ő j é r ő l k ü l ö n 
ke l l m e g e m l é k e z n ü n k . D i n a m i k u s d r á m a i 
a l a k í t á s a , k ü l ö n ö s e n n a g y j e l e n e t é b e n 
f e l e j t h e t e t l e n , f e l ü l m ú l j a m i n d e n e d d i g i 
s z í n p a d i é s f i l m a l a k í t á s á t . O l y a n t a p s o t 
k a p o t t , a m i l y e n r i t k á n h a n g z i k fe l a m o -
zik n é z ő t e r é n . Azt h i s s z ü k , n e m tú lo-
zunk , h a k i j e l e n t j ü k , h o g y a „ F ö l d i n d u -
l á s " az e l s ő m a g y a r s z á z s z á z a l é k o s 
h a n g o s f i l m d r á m a . É l e t s z a g ú l e v e g ő j e , 
a s z e r e p l ő k h ú s - v é r e g y é n i s é g e t e l j e s e n 
e l f e l e d t e t i k a n é z ő v e l , h o g y c s u p á n 
m e g r e n d e z e t t f i lmet lá t . I g a z d i c s é r e t ü n -
ket k ü l d j ü n k a fi lm m i n d e n e g y e s köz re -
m ű k ö d ő j é n e k azé r t a n e m e s , b e c s ü l e t e s 
m a g y a r m u n k á é r t , a m i t ez a f i lm je len t . 
M i n d e n e l i s m e r é s ü n k a z é r t a g o n d o s 
e l ő k é s z í t é s é r t é s k i d o l g o z á s é r t , a m i a 
film m i n d e n m é t e r é n l á t sz ik . A s ike r az t 
b i z o n y í t j a , h o g y v a n m a g y a r t é m á n k é s 
v a n n a k h a z a i f i l m é r t é k e i n k . A „ F ö l d -
i n d u l á s " az ú j j á é l e d t m a g y a r k e r e s z -
t é n y f i l m g y á r t á s l e g s z e b b é k e s s é g e . 

H Í R E K 
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F I LM 
E g y m a g y a r v i l á g n a g y -
s á g , S e m m e l w e i s I g n á c 
é l e t e , k ü z d e l m e i é s e r e d -
m é n y e t á r u l fe l e l ő t t ü n k 
a b b a n a z ú j m a g y a r 
f i l m b e n , a m e l y m o s t in-
du l t e l h ó d í t ó ú t j á r a k ö -
z ö n s é g ü n k k ö r é b e n . Jól 

e s ik le í rn i ö r ö m ü n k e t , e l i s m e r é s ü n k e t , 
a m i t ez a f i lm k ivá l to t t b e l ő l ü n k . Az ú j 
m a g y a r f i lmszüre t m á s i k é re t t g y ü m ö l -
c s e a „ S e m m e l w e i s " c í m ű m a g y a r é le t -
r a j z f i lm. A l a p o s t a n u l m á n y o z á s , g o n d o s 
r é s z l e t k i v i t e l e z é s , á l d o z a t k é s z k i á l l í t á s 
és i d e á l i s m ű v é s z i t o l m á c s o l á s : e z e k 
a z o k a z é r t é k e k , a m e l y e k a f r i s s v á -
g á n y r a te re l t h a z a i f i l m c s i n á l á s e k l a s z -
s z i k u s t e r m é k é t m a r a d a n d ó v á e m e l i k . 
Tó th E n d r é n e k , a f i lm r e n d e z ő j é n e k , a k i 
m á r m e s s z e A m e r i k á b a n j á r , i n n e n 
k ü l d j ü k fo r ró b a r á t i k é z s z o r í t á s u n k a t , ez-
ért a kü l fö ld i s z í n v o n a l a t is m e g ü t ő a l -
k o t á s é r t . U r a y T i v a d a r e zze l a s z e r e p é -
ve l , öt m a s z k j á v a l — k é n y t e l e n e k v a -
g y u n k ezt a k ö z h e l y e t h a s z n á l n i — ön -
m a g á t m u l t a fe lül . A m a g y a r s z í n p a d i 
é s í i l m t o l m á c s o l á s c s a k m o s t i s m e r h e t t e 
m e g v a l ó j á b a n e n n e k a n a g y m ű v é s z -
n e k e l ő a d á s i h a j l é k o n y s á g á t , a l a k í t á s i , 
d r á m a i k é p e s s é g e i t . S o k - s o k h a s o n l ó 
s z e r e p e t U r a y T i v a d a r n a k m i e l ő b b . A 
G r e g u s s - d í j n y e r t e s U r a y T i v a d a r r a -
g y o g ó p á l y a f u t á s á n a k j e l e n t ő s p o n t j a 
ez a s z e r e p , a h o n n a n r ö v i d e s e n a f i lm-
v i l á g n a g y s á g o k c s e k é l y s z á m ú l e g n a -
g y o b b j a i k ö z é e m e l k e d h e t i k . 

M E T R Ó — CINEVIEWS 

A N e w Yorkban , a B r o a d w a y n széke-
lő központ i Metró-iroda á l landó hírszol-
gála t ta l l á t j a el s a j á t a n y a n y e l v é n a v i -
lág m i n d e n t á j á n m ű k ö d ő f iók ja i t . Az 
egyoldalas k ő n y o m a t o s M e t r o - f i l m u j s á g 
a Cineviews c imet viseli és körü lbe lü l 
ké the t enk in t je len ik meg és é rkez ik B u -
dapes t re is a Yankee Clipperen. A Ró-
ber t Lewis szerkesz tésében készülő és a 
l egf r i sebb Metró-híreket t a r t a l m a z ó h á -
ziuj ságot Magyarországon kézhez k a p j a 
a cég m i n d e n üz le t fe le és a m a g y a r l a -
pok. 

A M U S S O L I N I - K U P A D Í J N Y E R T E S 
F I L M J E B U D A P E S T E N 

A he ted ik velencei B ienna le nagyd í já t , 
a Mussolini-kupát ex aequs az „Abuna 
Messiás" és a Luciano Sera pilóta nye r t e . 
A nagyszabású olasz reü lő -kép , a Luci-
ano Sera pilóta, ame lynek fe lvéte le i t 
Víttorio Mussolini i r ány í to t ta , B u d a p e s t -
re é rkeze t t és t egnap ve t í t e t t ék meghívo t t 
közönség előtt . A köze l jövőben egyik 
p remie r f i lmsz ínház tűzi m ű s o r á r a a d í j -
nyer tes olasz f i lmet . 

K E S K E N Y F I L M A K Á R P Á T A L J A I 
S Í P A R A D I C S O M R Ó L 

Most készül t el a Kár-
pátalja havasa in az első 
magyar sí-film, ame lye t 
ké t f i a t a l keskenyf i lmező : 
Balassa F e r e n c és Wilczek 
József fo rga to t t ezerny i 
nehézség között . A f i lm 
Rahó k ö r n y é k é n e k r e m e k 

hegyeit , a Mencsult, Sesult, Pietrost Bliz-
nicát örökít i meg. Hatásos fe lvé te lek k é -
szültek Volócről, ahol az ol impiai ke r e t 
s íba jnokai gyakor la toznak . A nagysze rű -
en összeállított ke skeny f i lm ha tásos se-
gí tője lesz a m a g y a r idegenforga lmi p r o -
pagandának , m e r t meg ismer te t i a vissza-r 
t é r t K á r p á t a l j a ideális s í - terepei t . 

RATHONYI ZSUZSANNA 
Tolnay K l á r i n a k , a Vígszínház kiváló 

művésznő jének , sok s ike res m a g y a r f i lm 
főszerep lő jének , Ráthonyi Ákos f i lm-
rendező fe leségének, sze rdán reggel l eá -
nya születet t , aki a keresz tségben a Zsu-
zsanna neve t kapta . 

A „ M A G Y A R S A J T Ö " 
J A N U Á R I SZÁMA 

A Sajtókamara f ő t i t k á r á n a k , Gáspár 
J e n ő n e k szerkesztésében meg je l enő Ma-
gyar Sajtó j a n u á r i száma számos c ikk-
ben és h í r b e n számol be a Sajtókamara 
e lmúl t hav i működésé rő l és m u n k á j á n a k 
e r edményé rő l . A h iva ta los közlöny ve -
zető c ikkét ez a lka lommal Pünkcsti A n -
dor í r t a Képzett újságírók c ímen az u ] -
ságí rá i u tánképzés rő l . 

F I L M E L Ö A D Á S A R Á D I Ó B A N 
m J a n u á r 24-én, sze rdán a 
S ~ % budapes t i r ád ió I. h u l l á m -

hosszán 6 óra i kezde t te l 
i smét f i lmelőadás lesz. 
Soós László olvassa fe l 
Romantikus filmek című 
m u n k á j á t 

A „ S Z T Á R " ÜJ SZÁMA 
A negyedik év fo lyamába lépet t Sztár 

című f i lmmagaz in f e b r u á r i száma mái-
m e g j e l e n t és sok k é p b e n és kedves c ikk-
ben t á l a l j a fe l o lvasóinak a köze lmúl t 
és a köze l jövő f i lmeseménye i t . A Sztár 
é rdekesebb í rásai a köve tkezők: Ujházy 
György: Beszélgetés Uray Tivadarral 
Egyed Zol tán: Marié Déa, Szálay Lász-
ló dr . : Virágzik a ponyva, Zilahy La jos : 
Két vallomás — gramofónlemezen. 

E g y f i l m v í g j á t é k o t i s l á t -
t u n k a z e lmúl t h é t e n . A 

„ G a r s z ó n l a k á s k i a d ó " 
á r t a t l a n c íme t v i s e l ő ú j -
d o n s á g v é g r e é p k é z i á b , 
v a l ó s z í n ű m e s é t a d , 
m e n t e s e n m i n d e n H a -
c s e k - S a j ó ízű, e l c s é p e l t 

k a b a r é d a r a b t ó l . E g y s é g e s , p e r d ü l ő , 
m u l a t t a t ó tö r t éne t , m e l y b e n a z ö t l e t ek 
n e m é l n e k k ü l ö n é le te t , h a n e m s z e r v e s , 
f ű s z e r e s k i e g é s z í t ő i a c s e l e k m é n y n e k . 
A fi lm a l a p ö t l e t e m e g t ö r t é n h e t b á r k i v e l 
h a s o n l ó h e l y z e t b e n . F o r d u l a t a i , b o n y o -
d a l m a i t e r m é s z e t e s f o l y o m á n y k é n t s z e -
r e p e l n e k , m i k ö z b e n a k ö z ö n s é g n e m 
g y ő z i n e v e t é s s e l . S z e r e n c s é r e m é g a 
s z í n é s z e k is k ivé t e l n é l k ü l á t é r z ő t o l m á -
c so ló i a f o r g a t ó k ö n y v n e k é s h a j l é k o n y 
e s z k ö z e i í r ó n a k é s r e n d e z ő n e k . E g é s z s é -
g e s t ö r t éne t a k i g o n d o l á s t ó l k e z d v e a 
r é s z l e t e k i g . B a l o g h Béla , a k i a „ K a r o s -
s z é k " - b e n m á r b e b i z o n y í t o t t a h u m o r é r -
zéké t , e b b e n a z ú j f i l m b e n m é g n e m e -
s e b b s z a l ó n s t í l u s b a n k a c a g t a t j a a n é -
zőt. K é t s é g k í v ü l ú j v í g j á t é k z s á n e r t k é p -
v i s e l a f i lm é s n e m c s o d á l k o z n á n k , h a 
a z é v a d k i u g r ó s i k e r e v o l n a . 

VÁLTOZÁS A S E I D L - V E R E S S 
L A B O R A T Ó R I U M B A N 

A Seidl és Veress- fé le f i lm labo ra tó r ium 
összeté te lében az e lmúl t hé t en vál tozás 
ál lot t be. Veress Gábor , a régi cég egyik 
mega lap í tó ja és t u l a jdonosa ki lépet t a 
vá l la la t kö te lékéből (a Kovács E. és Tsa. 
f i lmkölcsönzővál la la t művésze t i ügyve-
zetője le t t m á r korábban) . A Seidl és Ve-
ress f i lm labora tó r iumot most Seidl K á -
roly cég tu la jdonos vezet i Pannónia f i l m -
l abo ra tó r i um néven a régi he lyen. 

jtWI , 

A film és a színpad 
Irta: 

PACSÉRY ÁGOSTON 

1895-ben kezdték a Lumiére test-
vérek első mozgókép-előadásaikat. 
Vásárok mutatványos-bódéi között 
csalogatták a hangos kikiáltók a né-
pet a megelevenedett fotográfia cso-
dájához. Lyonban állt az első labo-
ratórium, ahol egy egyszerű házacs-
kából indult el világot hódítani a 
filmszalag. Megcsodálták, lenézték, 
megvetették és kinevették a lepedőn 
mozgó árnyakat és figurákat. Egy-
szerű trükknek, új tömegcikknek 
látták és senki sem gondolhatott ar-
ra, hogy álig ötven év multán milliós 
tömegek érdeklődésének középpont-
jába kerül. . . 

Senki sem gondolta, hogy egy új 
minden eddigél nagyobb jelentőségű 
formanyelv indult útnak. Senki sem 
látta és láthatta ennek a formanyelv-
nek eszközeit. Egészen természetes, 
hogy nem is volt kifejezhető és fel-
ismerhető az eszköz, hiszen minden 
emberi terméknek, — legyen az szel-
lemi, vagy anyaggal összefüggő, — 
fejlődnie kell. A mozgókép fejlődése 
az emberi szellem egyik leggyorsab-
ban kibontakozó keretében folyt le. 
Szinte bámulatos, hogy alig ötven 
év alatt találta meg kifejező formái-

nak eszközeit. A kezdetlegesen lefo-
tografált robogó mozdonytól, az ug-
rásszerűen mozgó embertől a kép-
montázs elvéig, a dinamikus és ritmi-
kus képkötés művészetéig fejlődött. 

A mai élet színpada: a modern 
színpad minden kísérletezés, erőlkö-
dés és formakeresés ellenére nem ta-
lált utat, nem jelentkezett, mert új 
színpad egészen egyszerűen nincs! 

Abban a pillanatban, amikor a 
technika révén kitermelte az emberi 
szellem a filmet, amikor a mozgókép 
megszületett, megszűnt lélegzeni, élni 
és főleg hatni a színpad, hogy átadja 
helyét egy új eszköznek, egy új for-
mának: az új színháznak! 

A színpad lényege a dráma és an-
nak interpretálása. A dráma emberi 
sorsokat, lelki és eszmei összeütközé-
seket ad elő. Az interpretáló pedig 
testi és lelki adottságaival és szívé-
vel elmondja a dráma szavait. A 
dráma összeütközéseit az élő szó 
hatalmával, a közvetlen kapcsolat 
hatásával játssza el a néző előtt. 
Mindaz, ami a színpadon e két ténye-
zőn kívül látható és érezhető, csupán 
technikai segédeszköz. A képzőmű-
vészet és a gépek megjelenése csak 
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másodlagos szerepet tölt he a szín-
padon. y 

Ha szemléletesen kívánjuk kifejte-
ni állításunkat, akkor a,közelmúlt 
•kísérletezéseit kell figyelembe ven-
nünk. 

A színpad hozzávetőlegesen közvet-
lenül a nagy háború után érte el tö-
kéletességet. Leszámítva a mindig 
jelentkező hullámzás elvét, az 1920-
as évekig leljük fel mindazt, amit a 
színpadi forma kitermelt. Azóta újat 
és eredetit adni nem bírt és nem is 
fog tudni soha! A színpad lényege 
már a görög világban is kitermelte 
önmagát. 

A színpadi dráma a századforduló 
idején csupa láz, keresés és a mul-
ta kismétlése. Koreszmék, problémák 
és szociális kérdések drámai (?) fel-
dolgozása. Görcsös és értékes erőfe-
szítés, heroikus küzdelem, de — sem-
mi egyéb! Annak keresése, hogy a 
színpad megtalálja új, tiszta és ko-
moly szavát. Hiába eleveníti fel Luigi 
Pirandello a eommedia deli' arte for-
máját , hiába í r ja meglepően éles 
szatíráit, kitűnő emberi figuráit, nem 
tudta az újat , a meglepő és megváltó 
ú ja t hozni. A franciák komoly törek-
vésű drámaírója, Henry Bernsiein 
sem találja meg az igazgyöngyöt. 
Maurice Maeterlinck, a szimbolizmus 
atyja, csodálatos mesevilágot, misz-
tikus környezetet és fantasztikus sze-
replőket ír, de filozófiája, színes és 
eleven színpada sem hoz lényegileg 
úja t . És nem bír megbirkózni a fel-
adattal a mindig fölényes és szociális 
problémákat kutató George Shaic 
sem. Hiszen ő maga is bevallja, hogy 
a színpadot csupán szószéknek te-
kinti. Gúnyos és éles szatírái csak 
nevetést és sikert jelentenek, de a 
dilemmában vergődő színpad egyetlen 
pillanatra sem talált ú ja t általuk. 
Gerhard Hauptmann szimbolizmussal 
keveredett naturalizmusa sem bírja 
megváltani a színpadot. De talán 
Hauptmann találta meg legelőször 
azt a vizuálisát (Hannele), ami a 
jövő zenéje lesz! Hugó von Iloff-
mannstahl törekvése, tiszta és nemes 
vágya, a klasszikus kor felelevenítése 
szintén az ismétlés, a próbálkozás és 
a reménytelen harc útvesztőjébe jut. 
Kari Capek világhírre fejlődött drá-
mája sem jelent semmi újat , csupán 
formai érdekességet. 

Futur izmus, expresszionizmus és 
aktivizmus, impresszionizmus, neo-
romanticizmus és újklasszicizmus, 
neonaturalizmus, majd a túlzások: 
dekadencia, szionizmus és erotizmus 
tör fel, zúg, él és virul, bukik meg, 
tűnik el és fullad nevetésbe ú j ra és 
újra . E forrongó és kereső korban 
a színpad ú j drámaírói, a félig-med-
dig idetartozó Strindberg, aztán We-
dekind és Hasenelever, Toller és 
Csehov kutat ják és keresik a lényeges 
formát. De hiába lépnek elő megle-
pőbb és meglepőbb kísérleteikkel, a 
színpad belső tar talmát ú j és megfe-
lelő módon kifejezni nem tudják! A 
kor Színpada valami olyasmit kíván, 

amelyet átütő erővel minden rétegei 
}ekötő és. átfogó valamivel fejez ki. 

Megjelennek a rendezők, akik úgy 
érzik, hogy bennük, személyükben 
fogja a színpad megtalálni az újdon-
ságot és a kor eszméinek megfelelő 
kifejezését. Német- és Oroszország 
termi ezen a téren a legjelesebbeket. 
Egymásután támadnak nagy nevek, 
akik azt hirdették, — ha szóval nem 
is, de működésükkel, — hogy sem a 
dráma, sem pedig a színész nem lé-
nyeges a kor színpadán. A szceníro-
záson van a hangsúly. Az előadási 
módon! A szó és az író uralmát, mind-
jobban a vizuális törekvések kezel-
ték kiszorítani. Csendes és láthatat-
lan utakon indult el az a törekvés, 
mely a színpadi előadások célját a 
forma tökéletességében kezdte látni. 
A miliőt tökéletesen kell kifejezni, 
gondolták e törekvések és ez odáig 
vezetett, hogy a színpad miliője va-
lódi kezd lenni. A meiningeni törek-
véseket a színpad ma már megcáfolta. 
Minden színházi ember múltnak lát-
ja. Pedig szerepe igen lényeges lett 
— a film szempontjából. . . Hiába 

EGYESÜLT ÁLLAMOK 

Amerikai f i lmexportörök helyzete 

A semlegesség i t ö r v é n y é r t e l m é b e n az 
a m e r i k a i a k s zabadon k ü l d h e t i k f i l m j e i -
ke t t e n g e r e n t ú l r a azzal a hozzáadássa l , 
hogy míg a m ú l t b a n az a m e r i k a i f i l m e k e t 
m a j d n e m k izá ró lag a m e r i k a i h a j ó k hoz -
t á k át, az ú j h e l y z e t b e n m i n d e n f é l e zász-
ló a l a t t f u t ó h a j ó szá l l í tha t f i l m e k e t , sőt 
m é g hadv i se lő f é l k e r e s k e d e l m i h a j ó i t is 
i g é n y b e v e h e t i k . A semlegesség i t ö r v é n y 
szer in t a szá l l í tás m i n d e n r i z ikó j á t az e x -
p o r t ő r visel i ané lkü l , h o g y k á r t é r í t é s r e 
k ü l ö n ö s e b b k i l á t á sa vo lna . M i n t h o g y azon-
b a n Angl ia és F r a n c i a o r s z á g p i a c á n á l -
l a n d ó a n ke r e s l e t van , a m e r i k a i f i l m e k 
szá l l í t ása a nehézségek e l l e n é r e is t o v á b b 
t a r t . 

NÉMETORSZÁG 
Gyártási mér leg 

1939-ben a n é m e t f i l m c e n z u r a 143 egész 
es té t be tö l tő j á t é k f i l m e t engedé lyeze t t . Az 
1938. e s z t endőben engedé lyeze t t 157 f i l m -
m e l s z e m b e n 14 f i l m visszaesés t m u t a t , 
ho lo t t m á r az 1938-as évi s zám is e rő sen 
v i sszaese t t az e lőbbi évek f i l m m e n n y i s é -
géhez képes t . Ezzel - s z e m b e n a z o n b a n a 
n é m e t g y á r t á s e rő sen e m e l k e d e t t s m íg 
1938-ban 62 külföldi , f i l m .mel le t t 95 n é m e t 
f i l m k e r ü l t p iac ra , 1939-ben 36 kü l fö ld i 
f i l m m e l s z e m b e n 107 n é m e t f i l m vol t f o r -
ga lomban , ami 13 száza lék g y á r t á s i e m e l -
k e d é s t j e len t . 

OLASZORSZÁG 
Poncius Pilátus f i lmen 

Génius f i l m c ímmel R ó m á b a n f i l m g y á r -
tó t á r s a s á g a laku l t , a m e l y P o n c i u s Pilátus 
é le té t k í v á n j a b e m u t a t n i . A vá l l a l a t p á -
lyáza to t h i r d e t e t t a fősze rep lő a l a k í t á s á r a 
l e g a l k a l m a s a b b színész k ivá lasz tá sa cél -
jából . • 

törekedett azonban a meiningeni 
színpad, realizmusa, nehézkedése csak 
egyetlen eredményben ért el kiválót. 
Hivatását azzal teljesítette, hogy a 
néző szemléletét a látható valóság és 
annak kifejezhetőségére alakította át. 
A színpadon menthetetlenül inegbu-
kott, hiszen minden, ami valódi, a 
színpadon paradox, nehéz és így fe-
lesleges. Mindamellett a meiningeni 
színpad törekvése a modern színház 
kifejező formájának, a filmnek lett 
első, ingadozó, de mindenképen ko-
moly lépcsőfoka. Az objektívet nem 
lehet becsapni és az a szemlélet, 
melyre a meiningeniek hívták fel a 
figyelmet, jelezték ezt a yalóságot. . . 
Ha a meiningeni túlzás nem jelent-
kezik, ha az utána következő rende-
zők hosszú sora nem termeli ki a 
rendezőegyéniséget, mint művészt, 
akkor talán egészen más utakon in-
dult, fejlődött és alakult volna a film 
is. Ám többször leszögeztük már, 
hogy az emberi élet elkerülhetetlen 
és szükségszerű szabályok és törvé-
nyek alapján alakult, alakul és fog 
alakulni a jövőben is. (Foiytatjuk.) 

Ü N N E P , 1940. I . 1. Orphanides I z a : 
A magyar Walt Disney trükkfilmje (4 
k é p p e l . ) — Kántor K a t a : Jöjjön rende-
zőnek! (Ez a p á l y a n e m t ú l z s ú f o l t , t e s -
s é k j e l e n t k e z n i ! ) B á n k y V i k t o r n y i l a t -
k o z a t a . 

F Ü G G E T L E N M A G Y A R O R S Z Á G , 
1940. I. 8. N. A . : A kis kakas gyémánt 
félkrajcárja. 

P E S T , 1940. I . 11. Hollywoodban ma-
ximálták a sztárok és a rendezők fize-
tését. 

S O P R O N I M O Z I , 1940. I . 13. Berecz 
D e z s ő : A mozi, meg a többi művészet. 

M A G Y A R N E M Z E T , 1940. I . 14. Pethő 
S á n d o r : Mária Ilona. 

P E S T I H Í R L A P , 1940. I . 14. Márai 
S á n d o r : Egy bemutató elé. 

N É P S Z A V A , 1940. I. 14. Bodó B é l a : 
A moziban. 

E S T I K U R Í R , 1940. I. 15. Semmel-
weis. 

F Ü G G E T L E N S É G , 1940, I . 16. Sem-
melweis. 

M A G Y A R S Á G , 1940. I . 17. Rajkay 
L á s z l ó : A keresztény moziengedélyesek 
haszonélvezőinek leleplezése. 

F Ü G G E T L E N S É G , 1940. I . 17. Rövi-
desen megjelenik az „améta"-rendelet. 

E S T I U J S A G , 1940. I . 16. Mi történt 
a hatodik améta értekezleten? 

S Z Í N H Á Z I M A G A Z I N . 1940. I 21. 
Patkós G y ö r g y : Csodálatos élmény volt. 
(6 k é p p e l . ) 

E S T I Ü J S Á G , 1940. I. 18. Ráthnnyi 
J á n o s : Látogatás Lepkeúrffy országában 
( A h o l n y o l c e m b e r e g y h é t i g do lgoz ik , 
h o g y H a m u p i p ő k e f e l e m e l j é a k a r j á t . ) 
(4 k é p p e l . ) 

K Ü L F Ö L D LAPSZEMLE 



HIVATALOS RÉSZ 

Országos Mozgófényképvizsgáló Bizottság 
475/1939. eln. szám. 

(Megjelent a B U D A P E S T I K Ö Z L Ö N Y 
1940. évi j a n u á r 10-i, 6. számában.) 

Az Országos Mozgóképvizsgáló Bizot t -
ság 1939. évi d e c e m b e r hó 24-től decem-
b e r hó 30-ig t a r t o t t ü lése in : 

a) nyilvános előadásra alkalmasnak találta: 
1. Ufa világhíradó 14. sz. 1939. (Aus-

l ands tonwoche Nr . 434) (Ufa) hangos r i -
po r t 1 f e lvonásban , az U n i v e r s u m f i l m -
gyá rban 1939. évben készül t , 402 m hosz-
szú, 

2. 20ih. Century Fox hangos híradó 
XIII. évf. 52. sz. (Fox Actual i tés) (Fox) 
hangos r i p o r t 1 f e lvonásban , a F o x f i lm-
gyá rban 1939. évben készül t , 399 m hosz-
szú, 

3. Magyar világhíradó 827. sz. (M. F . I.) 
hangos r ipo r t 1 f e lvonásban , a Magyar 
Fi lm I r o d á b a n 1939. évben készül t , 252 m 
hosszú, 

4. Híradó filmszínház külön kiadása 5. 
című A karéliai hadszíntérről a lc ímű (M. 
F. I.) hangos r ipo r t 1 f e lvonásban , a Ma-
gyar F i lm I r o d á b a n 1939. évben készült , 
78 m hosszú, 

5. Rajzos híradó 4. (M. F. I.) hangos 
r ipor t 1 f e lvonásban , a M a g y a r F i lm I ro -
dában 1939. évben készül t , 83 m hosszú, 

6. Az első csók c ímű, Érettségi után a l -
c ímű (First love) (Universal) hangos , ze-
nés v íg j á t ék 5 fe lvonásban , az Unive r sa l 
f i lmgyá rban 1939. évben készül t , 2375 m 
hosszú, 

7. Rákóczi induló (Kovács és Faludi) 
hangos sz ínmű 5 fe lvonásban , a Hunn ia 
f i lmgyá rban 1933. évben készült , 2478 m 
hosszú mozgófényképeke t . 

b) Nyilvános előadásra alkalmasnak ta-
lálta és a mozgófényképüzemekben a ma-
gyar nyelvű inozgófényképek bemutatására 
előírt arányszámba beszámíthatónak mi-

nősítette: 
Garszonlakás kiadó (Palat inus) hangos 

v íg já ték 4 f e lvonásban , a H u n n i a f i lm-
gyárban 1939. évben készült, 2.425 m hosz-
szú f i lmet , m i n t Magyarországon készül t 
magya r nye lvű mozgófényképe t . 

c) Előadásra alkalmasnak találta azzal, 
hogy nyilvánosan csak úgynevezett kes-
keny mozgófényképüzemekben szabad be-

mutatni: 

1. Magyar világhiradó 821. sz. (Palat i -
nus) hangos r ipo r t 1 f e lvonásban , a Ma-
gyar F i lm I r o d á b a n 1939. évben készült , 
98 m hosszú, 

2. Magyar világhíradó 822. sz. (Pala t i -
nus) hangos r i p o r t 1 f e lvonásban , a Ma-
gyar F i lm I r o d á b a n 1939. évben készült , 
95 m hosszú, 

3. Magyar világhíradó 823. sz. (Pala t i -
nus) hangos r ipo r t 1 f e lvonásban , a Ma-
gyar F i lm I r o d á b a n 1939. évben készül t , 
94 m hosszú, 

4. Magyar világhíradó 824. sz. (Pala t i -
nus) hangos r ipo r t 1 fe lvonásban , a Ma-
gyar Film I r o d á b a n 1939. évben készült , 
112 m hosszú, 

5. Három sárkány (Palat inus) hangos 
v íg j á t ék 2 fe lvonásban , a Magyar F i lm 
I r o d á b a n 1939. évben készült , 950 m hosz-
szú, 

6. Baleset e l len védekezezz (M. F. I.) 
n é m a i smere t t e r j e sz tő 3 f e lvonásban , a 
M a g y a r F i l m I r o d á b a n 1939. évben ké -
szült , 310 m hosszú, 

7. A gáz biztonságos használata (M. F. 
I.) n é m a r e k l á m 1 fe lvonásban , a Magyar 
F i lm I r o d á b a n 1939. évben készül t , 125 m 
hosszú keskeny mozgófényképeke t . 

d) Az engedélyokirat kiadását megtagadta: 
Szerelmi párbaj (Love u n d e r f i re ) (Fox) 

hangos v í g j á t é k 2 fe lvonásban , a 20th. 
Cen tu ry F o x f i l m g y á r b a n 1937. évben ké -
szült, 1.192 m. hosszú mozgófényképtő l . 

e) Külföldre kivinni engedélyezte: 

1. A sokgyermekes anyákért (M. F. I.) 
hangos r ipo r t 1939. évben készül t , 30 m 
hosszú, 

2. Szegény gyermekek karácsonya (M. F. 
I.) hangos r i p o r t 1 f e lvonásban , a Ma-
g y a r F i l m I r o d á b a n 1939. évben készült , 
26 m hosszú, 

3. Herend 100 éves (M. F. I.) hangos r i -
p o r t 1 f e lvonásban , a M a g y a r F i lm I r o d á -
b a n 1939. évben készül t , 16 m hosszú, 

4. Süt a nap — előzetes (Művészfi lm 
kft . ) hangos r e k l á m 1 f e lvonásban , a 
H u n n i a f i l m g y á r b a n 1938. évben készült , 
119 m hosszú, 

5. Süt a nap (Művészf i lm kft . ) hangos 
népsz ínmű 8 fe lvonásban , a H u n n i a f i l m -
g y á r b a n 1938. évben készül t 2.228 m hosz-
szú mozgófényképeke t . 

Budapes t , 1939. évi d e c e m b e r hó 30-án. 

Dr. Szőllőssy Alfréd s. k. 
elnök, 

minisz ter i tanácsos . 

6'1940. eln. szám. 

Megje len t a B U D A P E S T I K Ö Z L Ö N Y 
1940. I. 14-i, 10. számában.) 

Az Országos Mozgóképvizsgáló Bizot t -
ság 1940. évi j a n u á r hó 1-től j a n u á r hó 
6-ig t a r t o t t ü lése in : 

a) nyilvános előadásra alkalmasnak ta-
lálta. 

1. 20th. Century F o x hangos híradó 
XIV. évf . 1. sz. (Fox Actual i tés) (Fox) 
hangos r i p o r t 1 fe lvonásban , a F o x f i l m -
g y á r b a n 1939. évben készül t , 388 m hosz-
szú, 

2. Magyar világhíradó 828. sz. (MFI) 
hangos r ipo r t 1 fe lvonásban , a Magyar 
F i lm I r o d á b a n 1939. évben készül t , 254 
m hosszú, 

3. Híradó filmszínház külön kiadása 
6. (MFI) hangos r i p o r t 1 f e lvonásban , a 
M a g y a r F i lm I r o d á b a n 1940. évben k é -
szült , 92 m hosszú, 

4. 41. sz. Reklámtekercs (MFI) hangos 
r e k l á m 1 fe lvonásban , a M a g y a r Fi lm 
I r o d á b a n 1939. évben készült , 70 m hosz-
szú, 

5. Rajzos híradó 5. (MFI) hangos r i - / 
po r t 1 f e lvonásban , a M a g y a r F i l m I r o -
d á b a n 1940. évben készül t , 105 m hosszú, 

6. U F A világhíradó 15. sz. 1939. (Aus-
lands tonwoche Nr. 435.) (UFA) hangos r i -
po r t 1 fe lvonásban , az U n i v e r s u m f i l m -
g y á r b a n 1939. évben készült , 429 m hosz-
szú, 

7. Semmelweis — előzetes c ímű Anyák 
orvosa a lc imű (Hunnia) hangos r e k l á m 
l f e lvonásban , a H u n n i a f i l m g y á r b a n 1939. 
évben készül t , 150 m hosszú. 

8. Egy szál gyufa (Die Geschichte 
v o m Zündholz) (Walter Tibor) hangos is-
m e r e t t e r j e s z t ő 1 fe lvonásban , az U n i v e r -
s u m f i l m g y á r b a n 1939. évben készül t , 420 
m hosszú, 

9. Brazíliai rapszódia (Eine b ra s i l i a -
n i sche Rhapsodie) (Walter Tibor) hangos 
k u l t ú r f i l m 1 fe lvonásban , az U n i v e r s u m 
f i l m g y á r b a n 1939. évben készül t , 356 m 
hosszú, 

10. Sivatagi éjszakák <Das Lied der 
Wüste) (UFA) hangos sz ínmű 5 f e lvonás -
ban , az U n i v e r s u m f i l m g y á r b a n 1939. év -
b e n készül t , 2330 m hosszú mozgófény-
képeke t . 

b) Kísérő műsorul a kötelező arány-
számba beszámíthatónak minősítette: 

1. Pulykaparadicsom (Kovács és F a -
ludi) hangos k u l t ú r f i l m 1 fe lvonásban , a 
Kovács és Fa lud i f i l m l a b o r a t ó r i u m á b a n 
1938. évben készül t , 270 m hosszú, 

2, Tfla a pusztán (Kovács és Faludi) 
hangos k u l t ú r f i l m 1 fe lvonásban , a K o -
vács és Fa lud i f i l m l a b o r a t ó r i u m á b a n 1938. 
évben készült , 320 m hosszú f i lmet , m i n t 
Magyarországon készül t m a g y a r nye lvű 
mozgófényképe t . 

c) Előadásra alkalmasnak találta azzal, 
hogy nyilvánosan csak úgynevezett kes-
keny mozgófényképüzemekben szabad be-
mutatni: 

1. Fe lv idéki levél (Palat inus) hangos 
i smere t t e r j e sz tő 1 f e lvonásban , a M a g y a r 
F i l m I r o d á b a n 1939. évben készül t , 158 
m hosszú, 

2. N e m loptam én életemben (Pa l a -
t inus) hangos v í g j á t é k 2 fe lvonásban , a 
M a g y a r F i lm I r o d á b a n 1939. évben ké -
szült , 973 m hosszú, 

3. Nehéz apának lenni (Palat inus) 
hangos v í g j á t é k 2 fe lvonásban , a M a g y a r 
F i l m I r o d á b a n 1939. évben készül t , 948 m 
hosszú, 

4. Falu végén kurta kocsma (Pa la t i -
nus) hangos é l e tkép 1 f e lvonásban , a 
H u n n i a f i l m g y á r b a n 1939. évben készül t , 
108 m hosszú keskeny mozgófényképeke t . 

d) Felülvizsgálat folytán a m. kir. bel-
ügyminiszter úr 343.892—1939. V. a. sz. B. 
M. határozatával korlátozás nélkül enge-
délyezte. 

A préri kapitánya (Fron t ie r Marsha l l ) 
(Fox) hangos k a l a n d o r f i l m 4 fe lvonásban , 
a F o x f i l m g y á r b a n 1939. évben készül t , 
2009 m hosszú mozgófényképe t . 

e) Külföldre kivinni engedélyezte: 
1. Magyarország — Olaszország 3:1 

(MFI) hangos r ipo r t 1 f e lvonásban , a 
M a g y a r F i lm I r o d á b a n 1940. évben k é -
szült , 22 m hosszú, 

2. Zajlik a Duna (MFI) hangos r i -
p o r t 1 f e l v o n á s b a n a Magyar F i l m I r o -
d á b a n 1940. évben készül t , 21 m hosszú, 

3. Kislakások (MFI) h a n g o s r i p o r t 1 
f e lvonásban , a Magyar F i lm I r o d á b a n 
1940. évben készül t , 26 m hosszú mozgó-
f ényképeke t . 

Budapes t , 1940. évi j a n u á r hó 6-án. 

Dr. Szőllőssy Alfréd s. k. 
elnök, 

minisz ter i tanácsos. 

• f • 



Adler Ferenc moziberendezés és mozikép-
viselet, VII., Erzsébet-körűt 9—11. Tel.: 
149—431. 

Agfaphotó, V., Nádor-u. 18. T.: 110—190, 
124—194. 

Alfa film, VII., Erzsébet krt . 8. Telefon: 
422—578. 

Apolló filmreklámvállalat, VII., Erzsébet-
kőrút körút 9—11., II. em. Tel.: 131—415 

Arany filmdncoo, VIII., Dankó-utca 22. 
Tel.: 149—489. 

Atelier film, VII., Erzsébet-krt. 8. Tel.: 
422—584. Raktár a házban. 

Balogh—Orbán, VII., Hársfa-utca 6. Tel.: 
132—940. 

Baner vetítőgépek és adapterek (Bosch 
Róbert kft.), V., Václ-út 23—24. Tel.: 
292—338. 

Bosch Róbert kft. (Bauer vetítőgépek és 
adapterek), V., Váci-út 22—24. Tel.: 
292—338. 

Cinema, VII., Erzsébet-körűt 8. Telefon: 
422—582. Raktár a házban. 

Continental film, VII., Rákóczi-út 12. Tel.: 
133—532. Raktár: VII., Erzsébet-körút 8. 

Osepreghy film, VII., Erzsébet-krt. 9—11. 
Tel.: Í41—200. 

Deák film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
222—105. Raktár a házban. 

Dlatyp laboratórium, VII., Rottenblller-u. 
19. Tel.: 145—304. 

Eeo film, VII., Rákóczi-út 12. Telefon: 
342—976. Raktár: VIII., Népszinház-u. 
21. Tel.: 342—«84. » s 

Electra film, XIV., Thököly-út 21. Tel.: 
337—878. 

Electric kinotechnikai vállalat , vet í tőgé-
pek, hangleadó készülékek, vetítőszenék 
stb. legnagyobb raktára, .VIII., Rökk 
Szilárd-u. 18. Tel.: 344—782. 

Engel Fölöp, V., Sas-u. 7. Tel.: 184—0Ó5. 
Erdélyi filmgyártó kft., VII. Erzsébet-krt. 

8. Tel.: 340—350. 
Farkas J. M. VIII., József-körút 19. Tel.: 

132—805. 
Fehér Endre, VII., Erzsébet-körút 9—11. 

Tel.: 135—698. 
Ftlmatyp laboratórium, XIV.,. Szentes-u. 

60. Tel.: 296—371. 
Filmcenzflra, IV., Eskü-tér 6 Tel.: 

183- 072, aleln.: 183—073. 
Fllmexpress kft., VII., Erzsébet-körút 9. 

Tel.: 133—671, 133—672. 
Filmértékesítő, VII., Erzsébet-körút 8. 

Tel.: 422—576. 
Filmfotó özem, VIII., Rökk Szilárd-u. 11. 

Tel.: 130—805. 
FHmkamara, VI., Bajza-u. 18. Telefon: 

220—855, 422—981. 
Filmservice, VII., Erzsébet-körút 9-11. T 

144—888, 136—888. 
Fortuna film, VII., Erzsébet-körűt 8. 

Tel.: 421—982. Raktár: VIII., Népszín-
ház-u. 19. Tel.: 349—Í14. 

Fox film, VIII., Rákóczi-út 9. Tél.: 139— 
< 437, 131—658. Raktár: VIII., Rákóczi-tér 

11. Telefon: 139—437, 131—658. 
Gevaert, V., Deák Ferenc-tér 3. Te lefon: 

180—318. 
Grawatsch Ottó, VIII., József -körút 71 

Tel.: 145—193. ' 
Gttttler Antal, lásd: Palatínus film. 
Gyimesy Kásás Ernő, a MAGYAR FILM 

kiadóhlvatali főnöke, XIV., Semsey An-
dor-u. 5. Tel.: 499—752. 

Hajdú film XIV , Gyarmat-utca 39. Tel: 
. 279—999 
Hamza film, XIV., Gyarmat-u: 39. Tel.. 

297—999. 
Harmónia film, VII., Akácfa-u. 7. Tel.: 

135—287. Raktár: VIII., Népszínház-u. 
21. Tel.: 142—984. 

Hausz Mária filmkölcsönző és filmgyártó 
kft., VII., Erzsébet-körút 9—11. IV. Tel.: 
142—424. 

Hebel Gyula szállító, VI,. Váci-út 1. Tel.: 
115—947. 

Helikon filmvállalat, VIII., Rökk Szilárd-
utca 24. Tel.: 133—705. Raktár: VII., Er-
zsébet-körút 8. 

Hirseh és Tsuk, VII., Dohány-u. 42. (Ka-
mara mozi) Tel : 143—835 és 144—027. 

Hungária Film. IX., Üllői-út 91'b Tel • 
337—430. 

Hunnia filmelhelyező irodája, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11. Tel.: 145-435, 145-434 
145-433 

Hunnia filmgyár rt. (Filmipari Alap), XIV, 
Gyarmat-u. 39. Tel.: 297—999, 297—622^ 
297—085, Bingert János dr. ig. lakása: 
296—060. 

'busz filmszállítás és kölcsönzés. VII 
Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 146—396. 

Kamara, VI., Bajza-u. 18. Tel.: 220—855 
422—981. 

Károssá Foto, Filmfoto üzem, VII., Rá-
kóczi-út 8/a. Tel.: 140—421. 

Kárpát film, VII., Erzsébet-kö' üt 8 Tel • 
220—202. Raktár a házban. 

Kino Hím, VIII., Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 
136—942. Raktár a házban. 

Kino foto, XIV., Thököly-ur 150 Tel • 
497—009. 

Kodak, V., Báthory-u. 6. Tél.: 114—158 
114—184. 

Kovács és Faludi laboratórium, XIV., 
Gyarmat-u. 35. Tel.: 297—855. Synchrori 
műterem: XIV., Gyarmat-u. 49/b. Tel • 
297—487. 

Kormos Miklós fllmvállalata, VII., Erzsé-
bet körút 9—11, III. 6. Tel.: 422—574. 

Kovács Emil és Társa, VII,, Erzsébet-
körút 8. Tel.: 421—948. Raktár a házban. 

Központi filmkezelő. VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 144—863, 139—990. 

Krupka filmgyár és laboratórium, XIV., 
Bácskai-u. 29'b. Tel.: 496—741. 

Lajta Andor, XIV., Thökö'—út 75. Tel.: 
297—076. 

MAGYAR FILM, VI., Bajza-utca 18 Tel : 
220—855, 422—981. 

Magyar Film Iroda RT., IX., Könyves 
Kálmán-körűt 15. Tel.: 146—346 este 7 
órától reggel 9 óráig, valamint vasár- és 
ünnepnap: 146—343, játékfilmgyártás: 
146—342, színészöltözők: 140—727, Inkey 
Tibor fényképész: 135—94V, felirat-
készítő üzem: 139—211. Híradókiadás: 
VIII., Szentkirályi-u. 25. Tel.: 145—510. 
Fényképüzem: VIII., Sándor-u. 5-7. Tel.: 
145—510. Filmkölcsönző-ösztály: VII., 
Erzsébet-krt. 45. Tel.: 222—099. 

Magyar Film Otthon, VI., Eötvös-u. 25/b 
Tel.: 122—463, 

Magyar Irpk FUmje Rt., XIV., Gyarmat-
utca 39. Tel.: 297—999. 

MMOE, Vil i . , Csokonay-u 10. Telefon: 
136—005. 

Matador film, VIII., Sándor-tér 2. Tel.: 
132—774. Raktár: VIII , Néoszlnház-u 

19. Tel.: 349—414. 
Mester film, XIV., Thököly-út 116. Tel.-

296—269. 
Metro-Goldwyn-Mayer, VIII., Sándor-tér 

3. Tel.: 144—424, 144—Í25. Raktár a ház-
ban. 

Mozgóképüzemi rt. kölcsönosztálya. VII., 
Akácfa-u. 4. Tel.: 144—487, 144—488. 
Raktár: VIII., Kun-u. 12. Tel.: 144—486. 

Magyar Mozgófénykép-gépkezelök Orszá-
gos Egyesülete, VIII., Népszinház-utca 
19. I. (D. u. 2—4.) 

Molnár Ferenc mozl-szénitereskedő, VI.,. 
Király-u. 90. II. 20. Tel.: 421—262. 

Művészfilm, VII., Rákóczi-út 40. Tel.: 
340—397. Raktár a házban. 

New York kávéház, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 131—980, 131—981. 

Objectiv film. VII., Erzsébet-körút 8. 
Tel.: 422—580. 

Oktatófilm kirendeltség, VIII., Csep-
reghy-u. 4. Tel.: 330—926. 

Oláh György gépészmérnök, a Zeiss Ikon 
A. G. mózigépeinék képviselője, VIII., 
Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 349—933. 

OMME, VIII., Csókonay-u. 10. Telefon: 
143—013. 

Orbán—Balogh, VII., Hársfa-u. 6. Tel.. 
132—940. Paeséry Lászlő, XII., Királyhágó-utca 16. 

Pajor Ferenc, VII., Munkás-u. 3/b. Tele-
fonhívó: 144—087. 

Palatínus film, VII., Erzsébet-krt 9—11. 
Tel.: 145—411, 145—±12 

Palló f i lm kft. VII., Rákóczi-út 1?. Tel.: 
133—532. Raktár VII., Erzsébet-körút 8. 
Gyártási iroda tel.' 422—791. 

Pannónia filmlaboratórium, XIV., Thö-
köly-út 61. Tel.: 497—775. 

Papp Béláné és Társa betéti társaság, 
VII., Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 138—031. 

Paramonnt film, VIII., Rákóczi-út 59 
Tel.: 134—437, 140—522. Raktár a házban 

Pásztor film, VIII., Rákóczi-út 9. Tel : 
337—596. 

Pátria film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel.: 
221—807. Raktár: VIII., Népszínház-u 
19. Tel.: 349—414. 

Pegazus film, VII., Erzsébet-körűt 7. sz. 
Tel.: 136—463. 

Petsman Ferenc, VIII., Mária-u. 19. Tel.: 
136—449. 

Petsman László, VI., Teréz-körút 3. Tel.. 
112—890. Csillaghegy: 163—429. 

Pflumm Tibor dr. filmkölcsönzővállalata, 
VII., Erzsébet-krt. 9—11. Tel.: 137—711. 

Photophon film, VII., Erzsébet-krt 8. Tel.: 
422—005. 

Phöbus filmkölcsönző, VII., Erzsébet-
körút 8. Tel.: 222—617. Raktár a házbán. 

Pictura film, XIV., Gyarmat-u. 39. Tel.: 
297—999. 

Prizma film, VI., Andrássy-út 68. Tel.: 
122—345. 

Projectograph, VIII., Rákóczi-tér 11. Tél. 
132—201. 

Radó István, VI., Andrássy-út 68. Telefon: 
122—345. 

Reflektorfilm, VIII., Sándor-tér 4. Tel.: 
142—529. Raktár: VIII., Rökk Szilárd-u 
20. Tel.: 140—722". 

Rex film, VII., Erzsébet-körút. 9—11. .Teli: 
141—200. 

Schilling Gyula, VII., Rózsa-u. 33. Tel.: 
141—009. 

Seidl és Veress laboratórium, lásd Pannó-
nia filmlaboratórium. 
Simonyi Vilmos mérnök, az OMME szak-

értője, XI., Fehérvári-út 147. T.: 257—118 
Sláger film, VII., Erzsébet-körút 8. Tel. 

222—618. Raktár a házban. 
Standard film, VII., Erzsébet-körút 8 

Tel.: 333—797. 
Star filmgyár, VI., Vilmos császár-út 53. 

Tel.: 113—036. Gyártelep: II., Pasarétt-
út 122. Tel.: 164—287. 

Székely Sándor mérnök, V., Pozsonyi-út 
40. Tel.: 292—506. 

Szénásy-Macskássy színes trükkfilmek, 
IV., Múzeum-körút 1/b. Tel.: 380—027. 

Takács film, XIV., Thököly-út 116. Tel.: 
296—125. 

Tobls film, VII., Erzsébet-körút 16. Tel.: 
222—603. 

Telefongyár R. T., XIV., Hungária-körút 
126—128. Tel.: 297—930. 

Turul Szépmíves Filmgyártó és Filmter-
jesztő Szövetkezet, VIII., József-körút 
35. Tel.: 330—766.-

Turul Szövetség Szépmíves B. E. vetítő 
mozgalmi törzs, VIII., Rökk Szilárd-
utca 20. 

Ufa film, IV., Kossuth Lajos-u. 13. Tel.: 
183—858. Raktár a házban. Telefon: 
389—036. 

Universal film, VIII., Népszínház-u. 21 
Tel.: 138—447, 138—448. Raktár a házban 

Valter reklámanyagkölcsönzö, vetítő-
vászon-karbantartás, VII., Erzsébet-krt. 
8. TeL: 222—108. 

Váczi Dezső, a MAGYAR FILM f. szer-
kesztője, VIII.,. Üllői-út 42. T.: 136—386 

Wamoscher Béla dr. fllmvállalata, VII., 
Erzsébet-krt. 8. Tel.: 137—438. 

Warner Bros First National, VIII., Jó-
zsef-krt. - 30—32. T e l : 132—590. 142—464, 
Raktár: VIII., Népszínház-u. 13. Tel.: 
144—317. 

Zeneszerzők Szövetkezete, IV., Gerlóczy-
utca 3 Tel.: 189—306. 

Centrum Kiadóvál la lat Rt., Budapest , Vin., Gyulai P | l - utca 14. T.: 144—428. Fe le lős tizemvezető: Csontos Lajos. 




